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Pabouas nporpamma cocrasiera Ha ocHose ®I'OC BO no HanpasieHHIO 1MOArOTOBKH
45.03.02 JIMHI'BUCTUKA (yposenbr OGakanapuara) (npukas MwuaoOpHaykun Poccuu ot
07.08.2014 r. Ne 940)

PaGoyas nporpamMma paccMoTpeHa i ojo6pena Ha 3aceanuu Kadenpsl JIMHrBUCTHKH 1

nepesozaa
19.02.2020, npotokon Ne 6
3as. kadeapoi / T.B. Akamesa

Pabouas nporpamma o100pena metoauueckoii komuccned UI)

03.03.2020 r. nporokosn Ne 6 " il
[Ipencenarens . | T.E. AGpam3on
= A4
Pabouas nporpamMma cocraBiieHa:
pounent kKadeaps Jinll, kana. dunon. nayx %/ 10.A. Henamesa

Peliensenr:
mupexrop yuebuoro uentpa UIT, kaua. ¢punon. nayk /&;,7%‘/ H.A. Ko3sko



JIner akTyanusauuu padoueii nporpaMMsl

Paboyas mporpamMma nepecMoTpeHa, odcy i aeHa H ogo0pena 1 peanuzanuy B 2020 - 2021
yueOHOM rojy Ha 3aceqanuy Kadenpel JIMHIBHCTHKH H IIepeBojia

Mporokonor 3, .9 . 20dor. Ne /-
3aB. xaenpoii i ?]—g% s T.B. Axamesa
7/

PaGouas nporpamma nepecMoTpena, oocyx/aeHa u ogo0pena s peanusauu B 2021 - 2022
yueOHOM rofy Ha 3acenaHud Kadeapel JIMHIBHCTHKH M IepeBoaa

IIpotokon ot 20 r. N
3as. kadenpoit T.B. Akamesa

PaGouas mporpamma nepecMoTpeHa, o6cy KkaeHa 1 ogodpena i peanusanuu B 2022 - 2023
y4eOHOM roly Ha 3aceqanuu Kadeapsl JIMHIBHCTHKE U nepeBojia

[Tporoxom ot 20 1. Ne

3ag. kadepoit T.B. Akamera

Pabouas nmporpamma nepecMoTpena, oocyskaeHa u ogobpena s peanusanuu B 2023 - 2024
yueOHOM romy Ha 3aceqaHun Kadeapsl JIHHIBHCTHKH H IepeBoza

[Iporokonor __ 20 r. Ne

3aB. kadenpoii T.B. Axamesa

Pafouas nporpaMma nepecMoTpeHa, o0cyxaeHa u onodpena s peanuzaunu B 2024 - 2025
yueGHOM rojiy Ha 3aceaHuH Kadenpsl JIMHTBHCTHKH M II€peBoOaa

[Iporokon or 20 r. Ne

3aB. kadeapoit T.B. Akamesa




1 Lesn ocBOCHUSA TUCUMIIJIMHBI (MOYJIAA)

Ilenn ocBoeHUs AMCHUILIMHBI CHOPMYIUPOBAHBI B COOTBETCTBUU C 0Opa3oBaTeNbHOM
nporpammoit ®I'OC BO no nanpaBineHuto noarotoBku 45.03.02 JIunreuctuka aias npoguiis
[lepeBon u mepeBonoBencHHE (AHTVIMMUCKUNA M UCMAHCKUN s3biku). llemsimu  ocBoeHus
mucuuminibl «Teopernueckass (oHETHKa» SBISIOTCA: O3HAKOMJICHME C (yHIaMEHTalbHBIMU
MOHATHSAMH TEOPETUYECKON (POHETUKM U (POHOJOTMM AHIVIMHCKOIO $3bIKa, CHEMAIbHBIM
MOHATUMHBIM M TEPMHUHOJOTHYECKUM alapaToM AMCLUMIUIMHBI, BBEJIEHHE COBPEMEHHBIX
IIPUEMOB U METOJI0OB (OHETUYECKOT0 M (DOHOJOTMYECKOTO AaHaIM3a S3bIKOBBIX SIBJICHMIA;
onpezeneHue cnenubuKy Opranu3aiuy 1 GyHKIMOHUPOBAHUS aHTJIMHCKOTO JUCKYypCa.

2 MecTO AMCUMILIMHBI (MOAYJIs1) B CTPYKTYpe 00pa30BaTeJIbHOM POrpaMMbl

Hucuunnuna Teoperndeckast (JoOHETHKA BXOJUT B BapHATUBHYIO YacTh Y4eOHOTO IJIaHa
00pa30BaTeNIbHOM IPOrpaMMBI.

JUis  u3ydeHus  JUCUUIUIMHBI ~ HEOOXOAMMBI  3HAaHUS  (YMEHHUS,  BIAJCHMUS),
c(OpMUPOBaHHbIE B PE3YJIbTATE U3YUEHUSI JUCLUILINH/ IPAKTUK:

Jlexcukonorus

WcTopus si3piKa 1 BBEACHUE B CHIE(DUITOTIOTHIO

Hcropus TMHIBUCTUYECKUX YICHUI

Jlexcukorpadus

JImHrBOCTpaHOBEIEHHE

3HaHus (YMEHHMs], BIAJICHUS ), MOJIYYEHHbIE IPU U3YYEHUH JaHHOW AUCLMILIUHBI OyIyT
HEOOXO0IMMBI JJ1s1 U3YYEHUSI AUCIUTLIIUH/TIPAKTHK:

Jlexcukonorus

[IpakTuKyM 1O KyJIbTYp€ pe4eBOT0 0OLIeHUS (QHTTIMICKUH A3bIK)

[IpakTUKyM yCTHOTO U MUCHbMEHHOTO NepeB0/1a (AHTTTUHCKUMN SI3bIK)

[IpakTrueckuii Kypc nepBoro MHOCTPAHHOTO S3bIKA (AHTJIMHCKUH S3BIK)

Teopus nepesoa

Crunucruka

3 Komnerenuuu ody4yaromerocsi, popMupyemMbie B pe3yJibTaTe 0CBOCHUSA

AUCHUILIMHBI (MOAYJIfA) ¥ IIJIAHUPYeEMble Pe3yJIbTAThI 00yUeHHu st

B pesynprate ocBoenms mucuumuimHbl  (Momynsi) «Teoperumueckas —(poHeTHKa»
oOyuarouuiics 1oKeH 001a1aTh CAeAYOIIMMI KOMIETEHIUSIMHU:

CrpyKTypHBIi [Inanupyemble pe3yabTaThl 00y4eHHs
DJIEMEHT
KOMIICTCHIIUH
OIIK-3 BJIAJIEHUEM CUCTEMON JIMHIBUCTHYECKUX 3HAHUN, BKIIOYAIOIIEH B ce0s1 3HAHHE

OCHOBHBIX (DOHETHUYECKUX, JTEKCUYECKHX, TPAMMAaTH4YECKHX, CIIOBOOOPA30BaTENbHBIX SIBJICHUN U
3aKOHOMEPHOCTEN (PYHKLIMOHUPOBAHUS N3Yy4aeMOT'0 HMHOCTPAHHOTI'O SI3bIKa, €ro
(GYHKIIMOHATIBHBIX Pa3HOBUIHOCTEH

3HaTh -OCHOBHBIE (DOHETUYECKUE, TIEKCUUECKHE, TPAMMaTHIECKUE,
CJI0BOOOpa30BaTeIbHBIE SIBJIEHUSI U 3AKOHOMEPHOCTH (DYHKIITMOHUPOBAHUS
M3Y4aeMOI0 HHOCTPAHHOI'O fA3bIKa, €ro (PyHKIIMOHAJIbHbIE PA3HOBUAHOCTH;
- OCHOBHBIE METO/Ibl UCCIIEI0OBAaHUI, UCIIOJIb3yeMbIE B 00J1aCTH
TEOPETUYECKON (POHETUKU




VYmern

- IPUMEHSTH 3HAHHUSI OCHOBHBIX (DOHETUYECKUX, JTCKCHUECKHX,
IrpaMMAaTUYECKUX, CII0BOOOPa30BaTENIbHBIX SIBJICHUHN U 3aKOHOMEPHOCTEMN
(GYHKIIMOHUPOBAHUS U3y4aeMOr0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, €ro

(G YHKIIMOHATIBHBIX Pa3HOBUIHOCTEH (B 001aCTH CTHIIMNCTUKH) B
poecCHoHANTBHOM IEATETLHOCTH;

- KOPPEKTHO BbIPaXKaTh U apryMEHTUPOBAHHO 0OOCHOBBIBATH OJIOKEHHUS
MpeAMETHOM 001acTH 3HAHUS.

Bnazers

- BO3MOYHOCTBI0 MEXAUCIIUIUIMHAPHOTO IPUMEHEHHNSI 3HaHUW U YMEHUH B
obnactu TeopeTudeckoi (GOHETUKU

- po(ecCOHaTBHBIM S3BIKOM MPEAMETHOM 001aCTH 3HAHUS,

- croco0aMu COBEPIIEHCTBOBAaHUSA MPO(ecCHOHAIbHBIX 3HAHUN U YMEHUI
IIyTE€M HCII0JIb30BaHUS BO3MOKHOCTEN HHPOPMALIMIOHHOM cpebl.

OIIK-6

BJIaJJ€CHHUEM OCHOBHBIMHA criocodamMu BBIpAXKCHUSA CeMaHTI/I‘-ICCKOI\/’I,

KOMMYHHKaTHBHOﬁ u CTPYKTypHOﬁ MMPEEMCTBCHHOCTU MCKY YaCTAMU BBICKA3bIBAHUA -
KOMIIO3UIIMOHHBIMU JJIEMCHTAMH TEKCTa

3HaTh

- OCHOBHEIE CITOCOOBI BBIPAXKCHUA CeMaHTI/Iqe()KOI\/'L KOMMYHI/IKaTI/IBHOI\/’I u
CTPYKTYPHOU MPEEMCTBEHHOCTH MEXKY YACTSIMHU BbICKAa3bIBAHUS -
KOMIIO3UIIMOHHBIMU 3JIEMCHTaAMM TEKCTA,

- OCHOBHBIE METO/Ibl UCCIIEI0OBAaHUI, UCIIOJIb3yEMbIE€ B 00J1aCTH
TEOPETUYECKON (POHETUKU

VYmern

- IPUMCHATb OCHOBHBIC CIIOCOOBI BBIPAXKCHUSA CeMaHTI/I‘IeCKOI\/II,
KOMMYHHUKAaTUBHOMN U CTPYKTYPHOM MPEEMCTBEHHOCTH MEXy YaCTIMHU
BBICKa3bIBaHUS - KOMIIO3UITMOHHBIMH 3JIEMEHTAMU TCEKCTA,

- KOPPEKTHO BBIPpAXATh U apryMCHTUPOBAHHO 000CHOBBIBATH OJIOKEHHUS
MpeAMETHOM 00IacTH 3HAHUS.

Bnazetrs

- OCHOBHBIMHU CIIOCOOAMHM BBIPAKEHUSI CEMAaHTUYECKON, KOMMYHUKAaTUBHOM
U CTPYKTYPHOM NMPEEMCTBEHHOCTH MEX]1y YaCTSIMHU BbICKA3bIBaAHUS -
KOMITO3ULIMOHHBIMU 3JIEMEHTaMH TEKCTa

- IPO()e€CCUOHANBHBIM S3bIKOM MPEAMETHOM 001aCTH 3HAHUS.

[1K-14 BnageHnemM STUKON YCTHOTO MepeBoIa

3HaTh

- OCHOBHBIE OIIPEJICIICHUS ¥ TIOHATHSI COBPEMEHHOW WH(POPMAIIMOHHOH 1
O6ubnuorpaguueckoi KyabTypsl

- OCHOBHBIE METO/IbI HCCIIEIOBAHNH, NCIIOIB3YEMBIX B TEOPETHUECKOM
¢boHeTuke

VYmern

- IPUMEHSATH 3HaHUs bl 00acTU TeopeTudeckor (GOHETHKH B
podecCHOHABHOM IeATeIbHOCTH; UCTIOIB30BaTh UX Ha
MCKIUCHUITIIMHAPHOM YPOBHCE,

- KOPPEKTHO BhIPpAXAaTh U apryMCHTUPOBAHHO 000CHOBBIBATH TOJIOKEHMUS
MpeAMETHOM 00IacTH 3HAHUS.

Bnazetrs

- IPAaKTUYECKUMU HaBbIKAMH HCIIOJIb30BaHMSI 3JIEMEHTOB COBPEMEHHOM
nH(popMaMoOHHON 1 6ubnuorpaduyeckoil KyabTypsl B 00JaCTH
TEOPETUYECKON (POHETUKHU Ha IPYIHX AUCLUILIMHAX, HA 3aHATUSAX B
ayIuTOpUn

- OCHOBHBIMU METOJIaMU HCCIIEZIOBAHUS B 00JJACTH TEOPETUYECKON
(OHETHKH, MPAKTUYECKUMU YMEHUSIMU U HaBBIKAMH UX HCIIOJIb30BaHUS;

- croco0aMu COBEPIIEHCTBOBAaHUSA MPO(ecCHOHAIbHBIX 3HAHUN U YMEHUI
IIyTE€M HCII0JIb30BaHUS BO3MOKHOCTEN HHPOPMAIIMOHHOM Cpebl.




4. CTpyKTYypa, 00b€M M coep:kaHHue JMCHHUIIJIMHBI (MO1YJIs1)
OO6mast TpyI0EMKOCTh AUCITUIUIMHBI COCTaBJsieT 3 3aueTHhIX equHull 108 akaa. dacoB, B TOM
YHUCIIe:
— KOHTaKTHas pabora— 39,2 akaj. 4acoB:
— ayauTopHas — 36 akaj. 4acos;
— BHEAayIuTOpHas — 3,2 akaJl. 4acoB
— caMocTosiTenbHas padota— 33,1 akan. yacos;
— MOJArOTOBKA K AK3aMeHy — 35,7 akaj. yaca

dopma aTTecTaluu - SK3aMEH

AynuTopHast T w
o | wonraxTHAA pabora E E Popma TeKyILero
S B
E B aKaJl. yacax o u KOHTPOJISL
Pa3szen/ Tema 3 (B akaz. uacax) g A . P Kon
g & ©|caMocTOSTENbHOM | yCIEBaeMOCTH U
JICLMIUIMHBL g g « 6 ., | xomnerenuu
o 5 2 5 paboThI IIPOMEKYTOYHOH
nal. | mpaxr.
Jlex. P 2'S aTTecTaluu
3aH. | 3aH. | &
1. Teopernueckast ¥ MpUKIAIHA,
obmass u uactHasg (HOHETHKa.
doHeTuKa u ¢doHonorus
H3y4aeMOoro A3bIKA.
®donernyeckas 06aza H3yd4aeMoro
SI3bIKA U €€ KOMIIOHEHTHI.
- IloaroroBka k
CEMHUHAPCKOMY,
[IPaKTHYECKOMY
3aHATUIO. .
Toxroroska - YcTHBIN onpoc
(cobecenoBanue).
1.1 Tema ®oHeTuka Kak JIOKJIa/10B- Cemmmapcine OIIK-3
4acTb JIMHIBUCTUKU. IIpEe3eHTALUH. ’
1 1 2 P 1 3aHATHSA. OIIK-6,
Meroapl HCCIENOBaHUS B - IposepKa K-14
TEOpEeTU4ECKON (POHETHKE. CaMmocTosTenbHoe POBED
.| mHIMBHIYaNBHBIX
n3ydeHue yueOHon -
1 HAY4HOU ’
JINTEPaTypBhl.
- JlokazaTenbCcTBO
YTBEPKACHUIL.
5
- Iloaroroeka k
CEMHUHAPCKOMY,
[IPaKTHYECKOMY
3aHATUIO. .
Toxroroska - YcTHBIN onpoc
(cobecemonanue). [OIIK-3,
1.2 Tema 3Byku peuu U HX JIOKJIa/10B- Cemmnapcxue  |OTTK-6
v - b
GbyHKIMY. ACHEKTHl 3BYKOB 1 1 > IIPE3EHTALUI. SIS IK-14
peud.  ApTUKY/SILMOHHAS - MpoBepKa
0a3a aHIVIMICKOrO A3bIKa. CaMocTosTenbHoe POBED
.| mHIMBHIYaNBHBIX
nu3ydyeHue yueOHoun saxanmii
Y HAy4HOU ’
JINTEPaTypBhl.
- JlokazaTenbCcTBO
YTBEPKACHUIL.
Uroro no pazneny 2 2 4




2. ®OHEMHBIH COCTaB U3y4aeMoro

S3BIKA. ITprHIATIED
KJ1accu(puKanum ¢donem:
BOKAJIU3M, KOHCOHAHTH3M.
Cucrema (doHONOrNUECKUX
OMNITO3ULIUH.

INo3un1oHHO-KOMOMHATOPHBIE
n3MeHeHus poHeM, atoQoHusl.

- IloaroroBka k

CEMHUHAPCKOMY,
MIPAKTUYECKOMY
3aHATUIO. N
Toxroroska - YcTHBIN onpoc
OKTANOB (cobecenosanne). |OIK-3,
SN— - Cemunapckue  |OIIK-6,
2.1 Teopust hoHEMBI 1 P ’ 3aHATHSL. I1K-14
) - [lpoepka
CaMocTosTenbHoe PoBep
.| MHAMBUIYaNBHBIX
n3ydeHue yueOHoi .
N 3aJaHuM.
Y HAYYHOU
JINTEPaTypBhl.
- JlokazaTenbCcTBO
YTBEPKACHUIL.
- [loaroroBka k
CEMHUHAPCKOMY,
MIPaKTUYECKOMY
3aHATUIO. N
Toxroroska - YcTHBIN onpoc
29 (cobecemonanue). [OIIK-3,
. JIMCTUHKTUBHBIE JIOKJIaJI0B- OIIK-6
MIPU3HAKU AHTJIMHCKUX IIpe3eHTalui - Cemunapexne 0
5 2 P ’ 3aHATHSL. IIK-14
[JACHBIX M COIJIACHBIX -
- IIpoBepka
3BYKOB CaMmocTosTenbHoe
.| MHAMBUIYANBHBIX
n3ydeHue yueOHoun .
N 3aJaHUM.
Y HAYYHOU
JINTEPaTypBhl.
- JlokazaTenbCcTBO
YTBEPKACHUIL.
- [ToaroroBka k
CEMHUHAPCKOMY,
MIPaKTUYECKOMY
3aHATUIO. N
Toxroroska - YcTHBIN onpoc
OKTANOB (cobecenosanne). |OIK-3,
2.3 Monmudukauusi 3ByKOB B Npe3eHTalui - Cemmnapexne  O1TK6,
) 2/21 P ’ 3aHATHSL. 1IK-14
pe ) ITpoBepka
CaMmocTosTenbHoe PoBep
.| MHAMBUIYANBHBIX
nu3ydyeHue yueOHoun .
N 3aJaHUM.
Y HAYYHOU
JINTEPaTypBhl.
- JlokazaTenbCcTBO
YTBEPKACHUIL.
Uroro no pazneny 521

3. DoHEeTHICCKUIA cJIor,
CHHTarma, ¢bpaza.

CyrnpacerMeHTHbIE €TUHHUIIBL.




- IloaroroBka k

CEMHHAPCKOMY,
MIPAKTUYECKOMY
3aHATHIO. .
- YcTHBIN onpoc
3.1 Cnor Kak - [ToaroroBka
(cobecenosanne). |OIK-3,
(oHosoro-poHeTHUECKast JIOKJIa10B- OIIK-6
® N - CemuHapckue -0,
eqununa. DyHKUWU crora. UK MIPE3CHTALINIA. SAHSTISL K-14
donernueckoe CIIOBO, - )
- IIpoBepka
CHHTAarMma, ¢pa3a, CamocTosTenbpHOE HHHBHAVATBHbIX
(hoHOa03all, TEKCT. H3yueHue yuyeOHou 3az[a1}-1]m?1
Y HAy4HOU ’
JIUTEPATYPHI.
- JlokazaTenbcTBO
YTBEPKACHUIL.
- IloaroroBka k
CEMHHAPCKOMY,
MIPAKTUYECKOMY
3aHATHIO. .
IMoaroroska - YcTHBIN onpoc
3.2 Bunp! HOKIANOB (cobecemonanue). [OIIK-3,
CyNPAacerMeHTHbIX EAUHUIL: . - CemuHapckue OIIK-6,
MPpE3CHTAlUH. K-14
FOHKITHS, ylapeHue, 2 3aHATHS. TIK-
MPOCOIUKA U UX KIUS B - [IpoBepka
P byt CamocTosTenbHOe POBCp
CTPYKTYpE BBICKA3bIBaAHMSI. HayueHHe yIeOHOI WHIUBHYaTbHBIX
N 3aJJaHUM.
Y HAYYHOU A
JIUTEPATYPHI.
- JlokazaTenbCcTBO
YTBEPKACHUIL.
- Iloaroroeka k
CEMHHAPCKOMY,
MIPAKTUYECKOMY
3aHATHIO. .
- YcTHBIN onpoc
33 KomnoHeHThI - [Togroroska
(cobecenosanne). |OIK-3,
HMHTOHALIUU " JTOKJIa JIOB-
. - Cemmnapckue  |OIIK-6,
MIPOCOANYECKHE 5 MIPE3CHTALINA. SAHSTIS K-14
XapaKTePUCTUKU peun. - ’
® - [IpoBepka
VHKIIMA ~ WHTOHAIMA U CamocTosTenbHOe HHBHAVATBHbIX
MIPOCOANKH. H3yueHue y4yeOHou 3aﬂ§1}-11p11?1
U HAY4HOU ’
JIUTEPATYPHI.
- JlokazaTenbCcTBO
YTBEPKACHUIL.
Uroro no pazneny 5/

donocTrnCcTHKA.

aHaJin3a 3By4allcro TCKCTa

4. donocTunucTUKA.
donernka
TeKCTa U JAucKypca. Meronsl




- IloaroroBka k

YTBEPKACHUIL.

CEMHHAPCKOMY,
MIPAKTUYECKOMY
3aHATHIO. .
- YcTHBIN onpoc
4.1 Ilonsarue THUIIA - Iloaroroeka OITK-3
MPOM3HECEHUSS M CTHIA JIOKJIaJI0B (cobecenoanie). o
HpOI/ISHOU_IeHI/IH Kynerypa MpEe3CHTALH - Cemmnapckue OTIK-6,
P : YIRTYP 1 P ’ 3aHATHA. [IK-14
peun. HopmarusHoe -
- IIpoBepka
MIPOU3HOLICHHE B CaMoCTOSATEIBbHOS
. .| MHAMBUIYANBHBIX
AHTJIMICKOM SI3BIKE H3yueHue yuyeOHou .
N 3aJJaHuM.
Y HAYYHOU
JIUTEPATYPHI.
- JlokazaTenbcTBO
YTBEPKACHUIL.
- IloaroroBka k
CEMHHAPCKOMY,
MIPAKTUYECKOMY
3aHATHIO. .
IMoaroroska - YcTHBIN onpoc
OKTANOB (cobecemonanue). [OIIK-3,
4.2 @OOHETHYECKHE CTHIIH pe3eHTALH - CemuHapckue OIIK-6,
Crunedpopmupyromue 2 P ' 3aHATHS. 1IK-14
AKTOPBI. - IIpoBepka
b P CaMoCTOsATEIbHOS POBCp
.| nHOMBHAYaTbHBIX
n3ydeHue yueOHoi .
N 3aJJaHuM.
Y HAYYHOU
JIUTEPATYPHI.
- JlokazaTenbCcTBO
YTBEPKACHUIL.
Uroro no pazaeny 3
5. PernoHanpHas M couMajbHas
BapUAHTOJIOTUS
- IloaroroBka k
CEMHHAPCKOMY,
MIPaKTUYECKOMY
3aHATHIO. .
Toxroroska - YcTHBIN onpoc
5.1 HanyonanbHbie JIOKJIaI0B: (cobecenoanie). OIIR-S,
B;l HAHTHI AHTJIHUICKOrO MpE3CHTALNH - Cemmnapckue OTIK-6,
P 221 P ’ 3aHATHUS. [K-14
SI3bIKA: (oHeTHUECKHE -
- IIpoBepka
0COOECHHOCTH CaMoCTOsATEIbHOS
.| MHAMBUIYANBHBIX
nu3ydyeHue yueOHoun .
N 3aJJaHuM.
Y HAYYHOU
JIUTEPATYPHI.
- JlokazaTenbCcTBO




- IloaroroBka k

CEMHUHAPCKOMY,
MPaKTHYECKOMY
3aHATUIO. .
 Hoarorosxa - YcTHBIN onpoc
(cobecenosanne). |OIK-3,
5.2 Pernonanpabie AOKIJIANOB- - CeMuHapCKue OIIK-6,
BapHUAHTBI OpPUTAHCKOTO 1 /11 | 3,1 TPEICHTALIHH. 3aHATHSL. I1K-14
AHITIMHCKOTO SA3bIKa ) - IIpoBepka
CaMocTosTenbHoe
n3ydyeHue yueOHoun HHIHBHIAYATIHBIX
. 3aJaHuM.
W HAY4HOH
JIATEPATYPBHI.
- JlokazaTenbcTBO
YTBEPKACHUIL.
Uroro no pazaeny 3 331 | 5,1
HUroro 3a cemecTp 18 18/61 | 33,1 9K3aMeH
HWTOro 1o JAUCHHUILIIHHE 18 18/61 | 33,1 9K3aMeH OIIK-3,011K-

6,[TK-14




5 O0pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHH

1. TpaguuroHHbIe 00pa30BaTEIbHbIE TEXHOJIOTUU

®opMbl yIeOHBIX 3aHATHH C HCTI0JIb30BAaHUEM TPATUITMOHHBIX TEXHOJIOTHHL:

NudopmanronHas Jekuuss — IOCIEOBAaTEIbHOE  M3JIOKEHHE MaTepuana B
JUCLMIUIMHAPHON JIOTHKE, OCYIIECTBISIEMOE IPEUMYILECTBEHHO BepOalbHBIMH CpeJICTBAMU
(MOHOJIOT TIpeTIoIaBaTEeNs).

Cemunap — Oecea mpernoaBaTess U CTYACHTOB, O0CYXK/IEHHUE 3apaHee IMOIrOTOBICHHBIX
COOOILIEHUH 110 KaXKJIOMY BOIIPOCY IIJIaHa 3aHATHUS C €MHBIM JIJISl BCEX IIEPEUHEM PEKOMEHTyeMOM
00s3aTeNbHOM U JOMOJIHUTEIBHON JTUTEPATYPHI.

[IpakTyeckoe 3aHsATHE, MOCBSIIEHHOE OCBOCHUIO KOHKPETHBIX YMEHHUI U HaBBIKOB 10
MPEI0KEHHOMY aIrOPUTMY.

2. TexHosioruu npoOIEMHOr0 00y4YEeHHUS.

®opMbl y4eOHBIX 3aHATHI C UCIIOJIB30BAHUEM TEXHOJIOTUN MTPOOIEMHOI0 O0yUEeHHUS:

[IpoOnemuast nekuuss — U3JI0XKEHHE MaTepuana, MpeanoJiararoniee MOCTAaHOBKY
NpOoOJEeMHBIX M JIUCKYCCMOHHBIX BOIIPOCOB, OCBEIIEHHWE pA3IUYHbIX HAayYHBIX I10JXOJOB,
aBTOPCKHE KOMMEHTApHH, CBSI3aHHBIE C PA3JIMYHBIMU MOJIEISIMH MHTEPIpPETALUU HU3Y4aeMOIo
Marepuana.

[IpakTnueckoe 3aHsTHE B (opMe MpakTUKyMa — OpraHu3auus ydeOHOW paboThl,
HalpaBJieHHas Ha pelIeHHe KOMIUIEKCHOW y4eOHO-TIO3HABATEIbHOW 3aJaud, TpeOyromer oT
CTYJCHTa MPUMEHEHUS KaK Hay4HO-TEOPETUUECKUX 3HAHUH, TaK U MPAKTUYECKUX HABBIKOB.

3. VlHTepakTUBHbIE TEXHOJIOTUU

@®opMmbl y4eOHBIX 3aHATUNA C MCIOJIB30BAHUEM CIELMATU3UPOBAHHBIX MHTEPAKTUBHBIX
TEXHOJIOTUI:

Jlexuus «oOpaTHOM CBS3M» — JEKUUS—TIPOBOKAIUs (M3J0KEHUE MaTepualia ¢ 3apaHee
3aIIaHUPOBAHHBIMU omuOKamu), neknus-oecena, JICKUUSI-TUCKYCCHS,
JEeKIHS-TIPeCcC-KOHPEPESHITHS.

CeMuHap-ucKyccHsi — KOJUIEKTUBHOE OOCYXKIEHHE KakoTo-JIH0O CIOPHOTO BOIPOCA,
po0IeMbl, BBISIBJICHHE MHEHU B IPyIINe (MEXIPYINIOBOM IHUaIOr, AUCKYCCUS KaK CIIOP-IUaJIor).

4. NndopmaniMoHHO-KOMMYHUKAIIMOHHbIE 00pa30BaTeNIbHbIE TEXHOJIOTUH — OPraHUu3alus
00pa30BaTENILHOTO MPOliecca, OCHOBAHHAS HA MPUMEHEHHUHU CIIeIMaIN3UPOBAHHBIX IIPOIPAMMHBIX
Cpel ¥ TEXHUUYECKUX CPEICTB pabOThI ¢ HH(OpMAaLUEH.

@®opMbl y4eOHBIX 3aHATUN C KCIIOJIb30BAaHUEM HH(OPMAMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUI:

[IpakTrueckoe 3aHsTHE B (hOpME IPE3EHTALMU — IPEJCTABICHNUE PE3YIIbTaTOB MPOEKTHOM
WM UCCIIEIOBATENIbCKOM JIEATENBHOCTH C UCIIOIb30BAaHUEM CIEIIMAIN3UPOBAHHBIX IPOIPAMMHBIX
Cpen.

6 YueOHO-MeTOAMYECKOE 0O0ecIIeYeHHe CAMOCTOATEIbHOM PadoThI 00y4YaroLuXCcs
[IpencraBneno B npuitokeHuu 1.

7 OueHoYHbIE CPeICTBA AJIs IPOBEACHHUS IPOMEKYTOYHON ATTECTALMHU
[IpencraBieHsl B IPUIOKEHUH 2.

8 YueOHo-MeTOaM4YecKkoe U HHPOPMALIMOHHOE o0eceYeHre U CHUIIMHBI (MOXYJIs)



a) OcHoBHAs JIUTEpaTypa:

1. Ucmarumoa, O. C. Phonetics: practice makes perfect. DoHeTH4ecKruii TPaKTUKYM 10
aHTJIMHCKOMY fA3BIKY : yueOHoe mocobue [m1s By3oB] / O. C. Mcmarunosa, 0. b. Menexosa ;
MaruauToropckuit roc. rexundeckuii yH-T um. I'. 1. HocoBa. - 2-e u3a. - Marautoropck : MI'TY
uM. I'. Y. Hocosa, 2020. - 1 CD-ROM. - ISBN 978-5-9967-1798-9. - 3arn. ¢ TuTya. 3KpaHa. -
URL
: https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3948.pdf&show=dcatalogues/1/153
6578/3948 . pdf&view=true (mara oo6pamenus: 09.10.2020). - MakpooOsekr. - Tekct
JJIEKTPOHHELIN. - CBenenust nocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

0) lomoJiHMTEILHAS JIATEpaTypa:

1. Ko3bko, H. A. Beenenue B anriuiickyto ¢uiosoruto. Mictopusi aHrJIMHCKOTO A3bIKa :
yaebnoe mocobue / H. A. Koswko, E. B. Tynuna ; MI'TVY. - Marautoropck : MI'TVY, 2018. - 1
AJIEKTPOH. OIIT. TICK (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true = (mara oOpamenus: 04.10.2019). - MakpoobOwsekr. - Tekct
AIIEKTPOHHBIN. - CBeieHus 1ocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

2. Emen, T. B. Breaenue B si3piko3HaHUE : yueOHO-MeToanueckoe nmocooue / T. B. Emer,
H. P. VpazaeBa ; MI'TY. - Maruutoropck : MI'TY, 2016. - 1 anektpos. ont. guck (CD-ROM). -
URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=2672.pdf&show=dcatalogues/1/1131
411/2672.pdf&view=true  (mara oOpamenus: 04.10.2019). - Makpooosekr. - Tekct
AIEKTPOHHBIN. - UMeeTcs neyaTHbIA aHaJIor.

B) MeroauyecKkue yKazaHus:

1. CamocTosiTenbHas paboTa CTYICHTOB By3a : IpakTUKyM / coctaButenu: T. I'. Heperuna,
H. P. YpazaeBa, E. M. PazymoBa, T. ®. OpexoBa ; MarHuTOropckuii roc. TeXHUYECKUM YH-T UM.
I'. . Hocosa. - Marauroropck : MI'TY um. I'. U. Hocosa, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arn. ¢ tutyi.
JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view=true =~ (mara oOpamenus: 18.10.2019). - MakpoooOsekr. - Tekct
AJIEKTPOHHBIN. - CBeieHus 1ocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

r) [IporpammHuoe odecnieuenne 1 UHTEepHeT-pecypcehl:

IIporpammHoe obecnieueHne

Haumenosanue [10 Ne toroBopa Cpok feicTBUS TULIEH3UN
MS Windows 7
Professional(mis J-1227-18 o1 08.10.2018 11.10.2021
KJIACCOB)
MS Windows 7 11-757-17 01 27.06.2017 27.07.2018
Professional (st
MS Office 2007 Ne 135 ot 17.09.2007 Geccpouno
Professional
7Zip CBOOOHO 06eccpoyHO
FAR Manager cBoboaHO 6eccpodHO

pacmpoctpansemoe [10




Hpmbeccuonaﬂbﬂme 0a3bl JaHHBIX U I/IH(l)OpMaIII/IOHHbIe CIIPaAaBOYHBIC CUCTEMBI

HasBanue kypca Ccplika
Hanmnonansnass wmH(popMannonHo-aHanutuyeckas| https://elibrary.ru/project risc.asp
cucteMa — Poccuiickuii  umHaekc HayudHoro|https://dlib.eastview.com/

[TouckoBas cucrema Axaaemusi Google (Google

Scholar) https://scholar.google.ru/

Nudopmanmonnas cucrtema - EgwmHoe o0KHO
JI0CTyTa K HH(QOPMAIIMOHHBIM pecypcam
Hanumonanenass uHpoOpManmoHHo-aHanuTHueckas |https://elibrary.ru/project_risc.asp
cucteMa — PoccuiCKMII HMHAEKC HAy4HOIO
9 MaTepuaibHO-TeXHUYECKOe o0ecnevyeHne TUCIUIINHbI (MOXYJIs)

http://window.edu.ru/

MatepuanbHO-TeXHUYECKOE 00ecredeHNEe TUCIUIUINHBI BKIIFOYAET:

1. YyeOHble aynuTopuu Ui MPOBEIEHUS 3aHATUN JIEKIMOHHOTO TuUma. OCHalleHUE:
MynbTUMEUHHBIC CPENICTBA XPAHESHHUS, TIEPEIadH U MPEICTABICHIS HHPOPMAIIHH.

2. Y4eOHbIE ayAWTOPWUHU JUISI TIPOBEICHHS MPAKTUYECKUX 3aHITHH, TPYNIOBBIX U
WHIWBHIYAIBHBIX KOHCYJIBTAlMH, TEKYIIETO KOHTPOJSI H IPOMEKYTOYHOH aTTeCTalluH.
OcHaiienue: MynpTUMeUIHbBIE CPEJICTBA XPAaHEHUS, IEpelaul U MPeACTaBlIeHUs HHOpMALIUK.
Komrutekce TecTOBBIX 3aJaHUi JUIs TPOBEICHHS IIPOMEXYTOUHBIX M pyOEKHBIX KOHTPOJICH.

3. [Tlomemenust nanasi CaMOCTOSATENBHOM paboThl  oOywaromuxcs. OcHaleHue:
[lepconanbubie koMmmbloTepsl ¢ nakerom MS Office, Brixonom B MHTEpHET U ¢ J0OCTyNOM B
ANEKTPOHHYIO HH()OPMAITMOHHO-00pa30BaTEIBHYIO CPEY YHUBEPCUTETA.

4. Tlomemenue [uisi XpaHEHUS U MNPOPHIAKTUYECKOTO OOCITYy)KMBaHHUS Y4eOHOTO
obopynoBanus. OcHamenue: lllkadbr mis xpaHeHus y4eOHO-METOIUYECKONW TOKYMEHTAIWH,
yueOHOT0 000PYI0BaHUS U y4eOHO-HATJISAHBIX TOCOOUH.




MNPUJIOXKEHMUE 1.

Y4eOHO-MeTOAMYECKOE 00ecIIeYeHHe CaMOCTOATEIbHOH padoThl 00yYAKOIIUXCS

[To nucuunnune «Teoperuueckas GoHETHKA» IPETyCMOTPEHA ayIUTOPHAs U

BHEAy/IMTOPHAs CaMOCTOsTEIbHAsI paboTa 00ydarouXcs.

1 Pa3gen Teopernueckas u npukiiagHas, oomas u yactHas poHeruka. Ponerruka u GoHOJIOTUS

HU3Yy4acMOro sA3bIKa. ®doHeTyeckas Oaza HU3Yy4acMOro sA3bIKa U €€ KOMIIOHCHTEIL.

1.1 Tema ®@oHeTHKA KaK YaCTh JIMHTBUCTUKU. METOIbI UCCIEAOBAHUS B TEOPETUUECKOMN

¢doHeTHKe.

1.2. Tema 3Byku peun u ux QyHKIUU. ACIIEKTHI 3BYKOB peun. ApTUKYJISALMOHHAs 0a3a

AHTJIUUCKOIO SA3bIKa

Ilpu uzyuenuu mem Heo6x00uUM0 00pamumsb 0cod0e GHUMAHUE HA Clledylouile 60NPOCHL:

COOTHOIIEHHUE JAUCUUIUIMH, OTHOCSIIMNXCS K cepe hcciael0BaHui TeOpEeTUUECKON (POHETUKH;
METO/Ibl HCCIIEOBAHUS, UCIIOJIb3yEMbIE H3y4aeMOM JUCHUIIIINHOM;

CTaJNM 3BYKOIIPOU3BO/JICTBA;

OCOOEHHOCTU KOPPEJIMPOBAHUSI aKYCTHUECKMX MapaMeTpOB M BOCHPHUHUMAEMBIX 3BYKOBBIX
XApaKTEPUCTHK.

2 Pa3nen @oHEMHBIN cocTaB U3y4aemoro si3bika. [IpuHIuns! knaccupukanuu GoHEeM: BOKAIU3M,

KoHCOHaHTU3M. Cucrema (poHOJOrnYecKUX oNno3uuui. [103uoHHO-KOMOMHATOPHbIE
n3MeHeHus ponem, amiodoHus.

2.1. Tema Teopus poHeMbl

2.2. Tema [IuCTUHKTUBHBIE TPU3HAKU AHTIIMMCKUX TJIACHBIX M COTJIACHBIX 3BYKOB

2.3 Tema Moauduxanus 3ByKoB B peun»

Ilpu uzyuenuu mem Heo6x00UM0O 00pamums 0cod0e GHUMAHUE HA Clledylouile 60NPOCHL:

Kiaccuukanuio GoHOJIOTHIECKUX OIIMO3UIINN;
BBISBJICHHNC MUHHUMAJIBHBIX ITIap CJIOB;

METOJIMKY TPOBEACHUS (POHOJIOTHUECKOTO aHAIIN3A.
distinctive features of English consonants;
non-distinctive features of English consonants;
distinctive features of English vowels;
non-distinctive features of English vowels.
juncture in English speech;

assimilation in English speech.

3. Pa3nen ®onernueckuii cior, cuHrarma, pasa. CyrnpacerMeHTHbIE €IUMHULBL.

3.1. Tema Cror kak onosoro-ponernyeckas enuauia. Oyaknuu ciora. DoOHETHIECKOE CIIOBO,
cuHTarma, ¢pasa, ponoabd3ar, TEKCT.



3.2. Tema Bujpl cynpacerMeHTHBIX €AMHMUIL: FOHKIUS, YAapEHUE, MPOCOINKA U UX QYHKIIUS B
CTPYKTYpPE BBICKA3bIBaHUSI.

3.3 Tema KOMIIOHEHTHI MHTOHALMY U IIPOCOIUYECKHUE XapAKTEPUCTUKN peur. DyHKIMu
VHTOHALWH U ITPOCOIUKH.

Ilpu uzyuenuu mem Heo6x00uUM0 00pamums 0cod0e GHUMAHUE HA Clledylouile 60NPOCHL:

— XapaKTEPUCTHUKH CJIOTa B aHIJIMHACKON peun

— (¢yHKUMH cora

— KJaccu(UKaIMIO cllora B TEOPETUYECKON (poHeTHKe

— XapaKTepUCTUKHU cjora U 0osiee KpYMHbIX (POHETHUECKUX €IMHULL
— BUJbI CYIIPACETMEHTHBIX €IMHULL

— (YHKIMH CYNPAaCerMEHTHBIX €IUHUL]

— TUNbl ¥ QYHKLIUU yIapeHUs B aHTJIUICKOM peun

— TUNblI U GYHKLIUU IPOCOAMYECKUX €TUHUL]

4. Paznen ®onoctunuctrka. oHocrunuctuka. oHeTHKa TeKCTa U AUCKypca. MeToibl aHanu3a
3By4allero TeKcTa

4.1. Tema [lonsiTue TuMa TpoU3HECEHUS U CTUJIS ipousHomeHus. KynsTypa peun. HopmatusHoe
MPOU3HOIIICHUE B AHTJIUMCKOM SA3bIKE

4.2. Tema ®onernueckue ctuiim Ctuiaepopmupyroniye GpakTopsl.
Ilpu uzyuenuu mem Heo6x00uUM0 00pamumsb 0cod0e GHUMAHUE HA Clledylouile 60NPOCHL:

— TOHATHE MPOU3HOCUTEILHON HOPMBI

—  YCIIOBHS BOSHUKHOBEHHS TPOUZHOCUTEIILHOW HOPMBI aHTJIMHCKOTO SI3bIKA
— inaccudukanuo GOHETHUIECKUX CTHIICH

—  XapaKTepUCTUKHU (POHOCTHIIEH

— cruiedopmupymomue GakTopbl

— HMHIUBHUIYaJbHBIE TOJIOCOBBIC XapaKTEPUCTUKA

9]

. Paznen PernonanpHas u conyaibHas BAPUaHTOJIOTHS

5.1. Tema HanmonanbHble BApUAHTHI aHTJIUICKOTO 3bIKa: (POHETUYECKUE 0COOEHHOCTH

5.2 PernoHasbHble BapuaHThl OpUTAHCKOTO aHTJIMICKOTO SI3bIKa

Ilpu u3zyuenuu mem Heo0X00uM0 0Opamums 0coboe 6HUMAHUE HA C/1edyIOuiUe 60NPOCHL:

— HalOWOHAJBbHBIC BAPpHUAHTEI AHTJIIAMCKOTO S3BIKAa U UX PEruOHAJIIBHBIC Pa3HOBUAHOCTHU
- (bOHCTI/ILICCKI/Ie 0COOCHHOCTH HAallMOHAJIBHBIX W PCTUOHAJIBHBIX BapHaHTOB aHTIAICKOTO
SI3bIKa

Memoouueckue pekomenoayuu 011 n0O20MOBKU K IK3AMEHY
H3yuue pazoenwvt 1,2 cmyoenm oonxcen:
- 3Hamb:
— HMETb YETKOE MPEJCTABICHUE O TEOPETUIECKON (DOHETHUKE aHTIIMICKOTO SI3bIKA M €€ MECTE



B CHCTEME S3BIKOBBIX JUCIIHILINH;
ACMEeKTHl U3YYCHHS 3BYKOB peud, QYHKIIMH 3BYKOB PEUH;

omnpejesieHue NoHATUS (OHEMBI;

Teopuu (GOHEMBI, paCCMaTPUBAEMbIE PA3HBIMU JIMHTBUCTHYECKUMU IITKOJIAMH;
JUCTUHKTUBHBIC MPU3HAKM  AHTJIMMCKUX  T[JACHBIX W COlJIACHBIX;  [PUYHUHBI
JUHTBUCTUYECKUX NU3MEHEHUN B (DOHETUYECKON CUCTEME aHTJIMICKOTO S3bIKA;

CYIITHOCTbH (DPOHETUUYECKHUX MPOIIECCOB 3BYKOBOW CUCTEMBI aHTJIMACKOTO S3bIKA.

- ymems:

OLICHUBATh MMAPAMETPHI 3BYKOB PEUH;

COOTHOCHUTbH BOCHPUHUMAEMBIE TAPAMETPhI 3BYKOB PEUYU C UX KOPPEIATAMHU;
WCIIOJIb30BaTh METO/IbI (POHOJIOTUYECKOTO aHAIN3a;

BBISBJISITH MUHUMAJIBHBIX TIAD;

ONIPEAENATh PA3JIMUYUTENbHBIE TPU3HAKHA AHTJIMMCKHAX 3BYKOB PEUH;

pa3nu4aTh JUCTUHKTUBHBIE U HEJMCTUHKTUBHBIE TPU3HAKHU 3BYKOB AHTJIMUCKON pedn
onpenenuTh (GOHETUICCKUH MPOLIECC, JISKAIUNA B OCHOBE IMHTBUCTUYECKOTO U3MEHEHNS,
BBIJICJISITh OCOOCHHOCTH (DOHETUYECKOW CHUCTEMBbI aHTJIMMCKOTO $S3bIKA, OMPEICIISTIONINE
HarpaBJieHne (POHETUYECKUX U3MEHEHUI

- 81a0emo:

HaBBIKaMU OTIPEICIICHUSI 0COOCHHOCTEH (PYHKIIMOHUPOBAHUS 3BYKOB PEUH,

HaBBIKaMU TOHMMAHHUS OCHOBHBIX JIMHTBUCTUYCCKUX TTPOOIIEM.

HaBBIKaMU KJIACCU(PUKAITUN (POHOJIOTUICSCKHUX OIMITO3UITU;

HAaBBIKaMU JIMHTBUCTUYICCKOTO aHAJIM3a OIITO3UITHH.

HABBIKaMU BBIJICTICHUS PEICBAaHTHBIX MPU3HAKOB 3BYKOB PCUU;

HaBBIKaMU OTpeielicHUs] (POHOJIOTUICCKHX XapaKTEPHUCTHK 3BYKOB aHTIIMMCKOW PEeUH.
HaBBIKAMH HAYaJIbHOTO JIMHBHCTHYECKOTO aHAJIM3a TEKCTa, OCHOBAHHBIMHU Ha SBJICHHH
(hOHOJIOTHYECKUX OIIO3UIIHA.

H3yuue pazoen 3 cmyoenm 00ndxncen:

- 3HamMb.
KJIaCCU(UKALMIO CYIIPACETMEHTHBIX (poHEM;
Pa3HOBUIHOCTU CYIPACErMEHTHBIX (POHEM Pa3HOU MPHUPOIBI;

- ymemo:
KJIaCCU(UIIMPOBATDH CYIIPacErMEHTHbIE (JOHEMBI B TEKCTE;

- gnademn.:

HaBbIKaMU (DOHETUUYECKOTO aHalln3a TEKCTa;

HaBbIKAMU BBIJICJICHUS CYIPACErMEHTHBIX (DOHEM cpeau HUHBIX SMUYECKHX €IUHUI]
(oHETHUYECKOI CUCTEMbI aHITIMICKOTO S3bIKA.

H3yuue pazoen 4 cmyoenm 0onsucen:
- 3Hamb:

KJ1acCUpUKauio (GOHETUUECKUX CTUIIEH aHTJIMHCKOTO SI3bIKA;
- ymemn:

OTIPENIETIATh XapaKTEPUCTUKN (DOHETUUYECKUX CTHIICH aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
onpenensaTh POHETUUECKH CTHIIb TEKCTa,

- gnadems:

HaBBIKAMU CTHJIMCTHYECKOTO aHAIM3a TEKCTA.

H3yuue pazoen 5 cmyoenm 0onsncen:



- 3HAnb.

— 0COOEHHOCTH HOPMATHBHOTO ITPOU3HOIICHUS B AaHTTIUHCKOM SI3BIKE;

— TPOW3HOCUTEIBHBIE OCOOCHHOCTH PETHOHAIBHBIX W  HAlMOHAIBHBIX BapHaHTOB
aHTIINHACKOTO S3BIKA;
- ymems:

— ONpPEAeNATh OTKIOHEHHS OT OP(GOIMUYECKON HOPMBI aHTJIMACKOTO SI3bIKA. BBISIBUTH M
OTIPEIETTUTh MPOU3HOCUTEIbHBIE 0COOCHHOCTH HAIIMOHAJIBHBIX BAPHUAHTOB AHTIUHCKOTO
SI3BIKA;

— BBIABUTh U OMNPEICIUTH MPOU3HOCUTEIHHBIE OCOOCHHOCTH PETHOHAIBHBIX BapHAHTOB
aHTIINHACKOTO S3BIKA;

— - enademv:

— HaBbIKaMU (DOHETUYECKOTO aHaJIM3a YCTHOTO TEKCTa.

IlepeyeHb TeM U 3aJaHMH JI CEMHHAPCKHUX 3aHATHIL C METOAHMYECKHMMH VKA3aHUSMM 10 UX

BbIINOJTHCHHU IO

[Ipu moAroTOBKE K CEMHUHAPCKOMY 3aHATHUIO 110 TEME HEOOXO0IMMO:
- O3HAaKOMHTBCS C TEMOM U IEPEYHEM BOIPOCOB K CEMUHAPCKOMY 3aHATHIO;
- U3y4UTh MaTepual JeKUuH, yaeOHYyI0 U Hay4YHYIO JUTEpaTypy, IPUBEICHHYIO B CIIHCKE;
- IOArOTOBUTH JAOKJIA-IIPE3EHTALUIO 110 OJTHOMY U3 BOIIPOCOB;
- IOATOTOBUTHCS K JIOKA3aTEIbCTBY YTBEPKAEHUSA: 1) 1aTh ONpeieIeHue TOro, YTO HaJ0
JOKa3aTh, 2) BbISIBUTH, UCXOJ U3 OIMMPCACIICHUA, OCHOBHBIC HAITPABJICHUA ITIOMCKA
JI0Ka3aTeNbCTBA; 3) HAWTU COIVIACHO 3TUM HAIpPaBJIEHUSM HAyYHO-0OOCHOBAHHBIE U/UIU
KOHKPETHO-KU3HEHHBIE (DAKTHI JO0KA3aTENbCTBA.

Temur 1.1-1.2 «Tema @onemuka Kaxk wacmo aunzeucmuxu. Memoowt uccineoosanus 6
meopemuueckoui honemuxer, « Tema 3eyku peuu u ux ¢pynkyuu. Acnekmot 36yKo6 peuu.
ApmuKkynayuonnan 6aza aH2iuicKo20 A3blKay».

@oHETHKA KAK 9aCTh JIMHTBUCTHUKHU.

OObeKT n3ydeHust QOHETUKH U (HOHOJIOTUU

CBs13b (DOHETHKH C IPYTMMH BETBSIMU JIMHTBUCTUKU
[IpakTueckoe npuMeHeHne GOHETUKU

Mertoipl ccnenoBanus B (GOHETHKE

ACITIEKTBI 3BYKOB pe4u

ApPTUKYJIATOPHBIN aCIIEKT 3BYKOB peYH
AKyCTHYECKHI ¥ NIEPLENTUBHBIN aCIEKThI 3BYKOB PEYH
@DOHOJIOTHUYECKH aCIEKT 3BYKOB PEUH
AptukynsTopHas 6a3a aHTJIMICKOTO sI3bIKa

Hja3 1.1-1.2

1. U3yunts Matepua JeKuil, yueOHyI0 U Hay4yHYIO JIUTEPaTypy, IPUBEICHHYIO B CIIUCKE, 10
JAaHHOM TeMe, OBITh TOTOBBIM K YCTHOMY OTIPOCY (coOecej0BaHuIO).

2. [loaroToBUTH JOKIAI-IPE3CHTALIMIO IO OJJHOMY K3 BOIIPOCOB.

1.  Phonetics as one of the branches of linguistics.
2. The object of phonetics as a science?



The connection of the phonetics with other areas of interest in linguistics?

Practical application of phonetics.

Methods of investigation in phonetics.

Articulatory aspect of speech sounds.

Acoustic and auditory aspects of speech sounds.

Phonological aspect of speech sounds

The organic basis of English.

3. Jlokazatp cneayromue yrBepkaeHus: 1) « Hembien enachvie 36yKu HUK020a He 00pasyom cioeu,

LN n kW

M.K. He nepeoarom 38yKd, a 6X00am 8 Cl102U, 00PA308aHHblEe COCEOHUMU CTI02000PA3VIOWUMU
seykamu. 2) Ces3b mexcdy opgoepadghueti u honemukoul 8 aHeAUUCKOM s3blKe 0A3Upyemcs Ha
UCMOPUYECKOM NpUHYUne, K020a Hanucauue cio8a 00bACHAENC UCMOPUYeCKUMU MPAOUYUAMU U
He coenadaem ¢ npousnouternuem. 3) @ononozus uzyuaem pasiudus U MmotHcoecmso 38YK08bIxX
INIEMEHMO8 SA3bIKA, 3HAYUMOE 8 NIAHE BbIPANCEHUS UMU PYHKYUL — OUCMUHKIMUBHO,

4, I/ICHOJ'IBSYH IMPOU3HOCUTCIILHBIC CJIOBApPU OMPECACTIUTE HOPMATHUBHOC IMMPOU3HOILICHUEC
CJICAYIOIIUX CJIOB B CTUXOTBOPCHHUM:



Dearest creature in creation
Studying English pronunciation,

1 will teach you in my verse

Sounds like corpse, corps, horse and worse

1 will keep you, Susy, busy,

Make your head with heat grow dizzy.

Tear in eye your dress you'll tear,

So shall I! Oh, hear my prayer,

Pray, console your loving poet,
Make my coat look new, dear, sew it!
Just compare heart, beard and heard,
Dies and diet, lord and word,

Sword and sward, retain and Britain.
(Mind the latter, how it's written).
Made has not the sound of bade,

Say said, pay-paid, laid, but plaid.
Now [ surely will not plague you
With such words as vague and ague,

But be careful how you speak,

Say break, steak, but bleak and streak.

Previous, precious, fuchsia, via,
Pipe, snipe, recipe and choir,
Cloven, oven, how and low,

Script, receipt, shoe, poem, toe.
Hear me say, devoid of trickery:
Daughter, laughter and Terpsichore,
Typhoid, measles, topsails, aisles.
Exiles, similes, reviles.

Wholly, holly, signal, signing.

Thames, examining, combining
Scholar, vicar, and cigar,
Solar, mica, war, and far.

From "desire": desirable--admirable from
"admire."

Lumber, plumber, bier, but brier.
Chatham, brougham, renown, but known.
Knowledge, done, but gone and tone,
One, anemone. Balmoral.

Kitchen, lichen, laundry, laurel,
Gertrude, German, wind, and mind.
Scene, Melpomene, mankind,

Tortoise, turquoise, chamois-leather,
Reading, reading, heathen, heather.

This phonetic labyrinth

Gives moss, gross, brook, brooch, ninth,
plinth.

Billet does not end like ballet,
Bouquet, wallet, mallet, chalet;
Blood and flood are not like food,
Nor is mould like should and would.
Banquet is not nearly parquet,
Which is said to rime with "darky."
Viscous, Viscount, load, and broad.
Toward, to forward, to reward.
And your pronunciation's O.K.,
When you say correctly: croquet.
Rounded, wounded, grieve, and sieve,

Friend and fiend, alive, and live,



Liberty, library, heave, and heaven,
Rachel, ache, moustache, eleven,
We say hallowed, but allowed,
People, leopard, towed, but vowed.
Mark the difference, moreover,
Between mover, plover, Dover,
Leeches, breeches, wise, precise,
Chalice, but police, and lice.

Camel, constable, unstable,
Principle, disciple, label,

Petal, penal, and canal,

Wait, surmise, plait, promise, pal.
Suit, suite, ruin, circuit, conduit,
Rime with "shirk it" and "beyond it."
But it is not hard to tell,

Why it's pall, mall, but Pall Mall.
Muscle, muscular, gaol, iron,
Timber, climber, bullion, lion,
Worm and storm, chaise, chaos, and chair,
Senator, spectator, mayor,

vy, privy, famous, clamour

And enamour rime with hammer.
Pussy, hussy, and possess,

Desert, but dessert, address.

Golf, wolf, countenance, lieutenants.
Hoist, in lieu of flags, left pennants.
River, rival, tomb, bomb, comb,
Doll and roll and some and home.

Stranger does not rime with anger.

Neither does devour with clangour.
Soul, but foul and gaunt but aunt.

Font, front, won't, want, grand, and grant.
Shoes, goes, does. Now first say: finger.
And then: singer, ginger, linger,

Real, zeal, mauve, gauze, and gauge,
Marriage, foliage, mirage, age.

Query does not rime with very,

Nor does fury sound like bury.

Dost, lost, post; and doth, cloth, loth;
Job, Job; blossom, bosom, oath.
Though the difference seems little,

We say actual, but victual.

Seat, sweat; chaste, caste.; Leigh, eight,
height;

Put, nut; granite, and unite.

Reefer does not rime with deafer,
Feoffer does, and zephyr, heifer.

Dull, bull, Geoffrey, George, ate, late,
Hint, pint, Senate, but sedate.

Scenic, Arabic, Pacific,

Science, conscience, scientific,

Tour, but our and succour, four,

Gas, alas, and Arkansas.

Sea, idea, guinea, area,

Psalm, Maria, but malaria,

Youth, south, southern, cleanse and clean,
Doctrine, turpentine, marine.

Compare alien with Italian,



Dandelion with battalion.

Sally with ally, yea, ye,

Eye, I, ay, aye, whey, key, quay.

Say aver, but ever, fever.

Neither, leisure, skein, receiver.
Never guess--it is not safe:

We say calves, valves, half, but Ralph.
Heron, granary, canary,

Crevice and device, and eyrie,

Face but preface, but efface,

Phlegm, phlegmatic, ass, glass, bass.
Large, but target, gin, give, verging,
Ought, out, joust, and scour, but scourging,
Ear but earn, and wear and bear

Do not rime with here, but ere.

Seven is right, but so is even,

Hyphen, roughen, nephew, Stephen,

Monkey, donkey, clerk, and jerk,
Asp, grasp, wasp, and cork and work.
Pronunciation--think of psyche--!

Is a paling, stout and spikey,

Won't it make you lose your wits,
Writing "groats" and saying "grits"?
It's a dark abyss or tunnel,

Strewn with stones, like rowlock, gunwale,
Islington and Isle of Wight,
Housewife, verdict, and indict!
Don't you think so, reader, rather,
Saying lather, bather, father?
Finally: which rimes with "enough"

Though, through, plough, cough, hough, or
tough?

Hiccough has the sound of "cup.”

My advice is--give it up (The Chaos by Dr.
Gerard Nolst Trenité aka Charivarius)

5. IlpoutuTe U U3yIUTE CIEAYIONIMNA TEKCT. BRIMOIHUTE ceayronue 3aiaHusi: a) HalluTe B

TEKCTe MpUMepbl (POHETUUECKH MAPKUPOBAHHBIX €JMHUIL; 0) YKaXKUTE Ha pa3IuuUs MEXIy

HAIMMCAaHUEM U ITPOU3ZHOIICHHUEM CIUMHUII, COCTABIAIOIIUX TCKCT, B) ONIPCACIINTC APpTUKYIIATOPHBIC

XapaKTePUCTHKHU 3BYKOB B OTUX CAMHHIIAX.
Ifan S and an I and an O and a U

With an X at the end spell SU;

And an E and a Y and an E spell I,

Pray what is a speller to do?

Then if also an S and an I and a G

And an HED spell side,

There's nothing much left for a speller to do

But to go commit siouxeyesighed. (An Orthographic Lament by Charles Follen Adams)



Temwt 2.1-2.3 «Tema Teopus ghonemor «Tema /Jucmunkmuenvie npU3HAKU AHZIUTICKUX
271ACHBIX U CO21acHbIX 36yK06» « Tema Mooughukayusa 36yKkoe 6 peuuy

Teopuu hoHEMBI B 0T€UECTBEHHON U 3apyO€KHOM JIMHIBUCTHKE

OcHOBHBIE TIOJIOKEHUS TEOPUH O (POHEME

Knaccudukanus s3sikoBbix onnosunuii (mo H.C. Tpybenkomy)

JIMCTUHKTUBHBIE U HEIUCTUHKTHUBHBIE IPU3HAKU COTJIACHBIX (DOHEM aHTIMICKOTO SI3bIKA
JIUCTUHKTUBHBIE U HEAUCTUHKTHUBHbIE MIPU3HAKH INIACHBIX (D)OHEM aHIJIIMICKOTO sI3bIKa
JuctpuOyius ¥ 4aCTOTHOCTh (POHEM aHTJIMHCKOTO SI3bIKa

Monudukanus 3BykoB (ay10()oHOB) B peun

doHeTnyeckue npoiecchl MoaUpUKalruy asIoPOHOB (TUITMYHbIE JJIsl AHTJIUHCKON peun)
HJjis 2.1-2.3

1. U3yunuts Matepua JeKuil, yueOHyI0 U Hay4yHYIO JIUTEPATypy, IPUBEICHHYIO B CIIUCKE, 10
JAHHOM TeMe, OBITh TOTOBBIM K YCTHOMY OTIPOCY (coOece0BaHuIO).

2. [loaroToBUTH JOKIAI-IPE3CHTALIMIO IO OJJHOMY W3 BOIIPOCOB.

Basic concepts of the theory of phonemes.

Theoretical approaches to the theory of phoneme.

Classification of oppositions given by N. S. Trubetskoy.

Distinctive and non-distinctive features of English consonants.
Distinctive and non-distinctive features of English vowels.

Distribution of segmental phonemes in the English speech.

Frequency of occurrence of segmental phonemes in the English speech.
Modification of sounds in speech.

9.  Juncture, assimilation and other phonetic processes in the English speech.
10. Tendencies in the articulation of English vowels.

11. Tendencies in the articulation of English consonants.

12. Linguistic change. Cause, motivation, propagation of sound changes.

3. JlokaszaThb cienyrouue yreepkaeHus: 1) ceoboqHasi Bapruanus IpUCyTCTBYET B aHTJIUHCKOM

NN RO =

S3bIKE 2) ACCUMUJISIUS caMblil YacThIil POHETUUECKUI MTPOLIECC, 3aTPAruBaIOLIUI COTJIacHbIE, B
aHTJIMHCKOM SI3bIKE. 3) U3MEHEHUs! IPOU3HOLIEHUS 3BYKOB MOT'YT ObITh 00YCIIOBIIEHbI
cormanbHbIMK pakTopamu 4) CaMbIMH YaCTOTHBIMU COTJIACHBIMU 3BYKAMU B aHTJIMHCKOM SI3BIKE
SIBJIIIOTCSI 3BOHKHE 3BYKH. 5) CaMbIM YaCTOTHBIM IIACHBIM 3BYKOM aHIJIMHCKOIO SI3bIKA SIBIISIETCS
schwa.

4, I/ICHOJ'IB?:YSI IIPOU3HOCUTCIIBHBIC CJIOBApU, ONIPECACIUTC IIPABUJIbHOC HAIIMCAHUE CJIOB B
MPEATOKCHHOM TCKCTC!:

English in the European Commission

The European Commission has just announced an agreement that English will be the official
language of the EU - rather than German (the other possibility). As part of the negotiations, Her
Majesty's Government conceded that English spelling had some room for improvement, and has



accepted a 5-year phase-in of new rules which would apply to the language and reclassify it as
EuroEnglish.

The agreed plan is as follows:

In year 1, the soft c would be replaced by s Sertainly, this will make the sivil servants jump with
joy. The hard C will be replaced by 'k. This should klear up konfusion and keyboards kan now
have one less letter. There will be growing publik enthusiasm in the sekond year, when the
troublesome ph is replaced by f This will reduse fotograf by 20%.

In the 3rd year, publik akseptanse of the new spelling kan be expekted to reach the stage where
more komplikated changes are possible. Governments will enkourage the removal of double
letters, which have always ben a deterent to akurate speling. Also, al wil agre that the horible mes
of the silent 'e's in the language is disgrasful and they should eliminat them.

By year 4, peopl wil be reseptiv to lingwistik korektions such as replasing th with Z and w with v
(saving mor keyboard spas).

During ze fifz year, ze unesesary o kan be dropd from vords kontaining ou and similar changes vud
of kors be applid to ozer kombinations of leters. After zis tifz year, ve vil hav a reli sensibil riten
styl. Zer vil be no mor trubls or difikultis and evrivun vil find it ezi to understand ech ozer.

Ze drem vil finali kum tru!! (If you know who the author is, please drop us a line (words AT
wordsmith.org).

5. IlpoutuTe 1 U3ydnTE CIENYIONIMIA TeKCT. BrImomHUTE cenyronue 3aianus: a) HalauTe
MHHUMAJIbHBIE Mapbl JIJIs1 CJIOB, KOTOPBIE MOX0XKU B HATMCAHUH, HO Pa3IN4yaroTCs
MIPOU3HOIICHUEM, 0) OTIpeIeTNTE TUCTUHKTUBHBIC TPU3HAKU (DOHEM, PA3IHMYAIOIINX ITH
MHUHUMAJIbHBIE Mapbl

When the English tongue we speak
Why is break not rhymed with freak?
Will you tell me why it's true

We say sew but likewise few?

And the maker of a verse

Cannot cap his horse with worse?
Beard sounds not the same as heard —
Cord is different from word.

Cow is cow, but low is low —

Shoe is never rhymed with foe.
Think of hose and dose and lose,

and of goose -- and yet of choose.

Think of comb and tomb and bomb.
Doll and roll, and home and some.
and since pay is rhymed with say,
Why not paid with said, I pray?

We have blood and food and good —
Mould is not pronounced like could.
Wherefore done, but gone and lone —
Is there any reason known?

And, in short, it seems to me

Sounds and letters disagree!

(Our Strange Lingo by Lord Cromer)



Temwt 3.1-3.3 «Tema Cnoez kax gpononozo-ponemuueckasn eounuya. QynKyuu cuoza.
donemuueckoe cnoeo, cunmazma, gpaza, ponoaovzau, mexcm» «Tema Buowl
CYNpAcezMeHNHBIX eOUHUY: IOHKUU, YOapeHUue, RPOCOOUKA U UX PYHKUUA 6 CMPYKmYpe
evickazvieanuna» « Tema Komnonenmul unmonayuu u npocoouieckue XapaKkmepucmuKku peuu.
DynKyuu UHMOHAUUU U RPOCOOUKU. »

Cror u ciioroBasi CUCTEMa aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

CrnoroBele CTPYKTYpbl aHTJIIMICKOTO SI3bIKA

CermMeHTHbBIE U CYIPAaCErMEHTHbIE €IMHUILIBI B AHIJIMHCKOM SI3bIKE
CynpacermeHTHbIe (POHEMBI

HOHKIMS ¥ ee TUCTUHKTUBHAS (QYHKLIUS

Cucrema ynapeHuil (akueHTHasi CHCTEMa) aHTJIMMCKOTO si3bIKa. TUIIBI yIapeHui
[Ipoconuka n MHTOHALIMS

HJ/i3 3.1-13.3

1. U3yunuTth Matepua JeKkuil, yueOHyI0 U HaydyHYIO JINTEpPaTypy, IPUBEICHHYIO B CIIUCKE, IO
JTAHHOM TeMe, OBITh TOTOBBIM K YCTHOMY OTIPOCY (coOece0BaHuIO).

2. [loaroToBUTH JOKIAI-IPE3CHTALIMIO IO OJJHOMY W3 BOIIPOCOB.

Segmental and suprasegmental levels in phonetics.
Suprasegmental phonemes.
Syllabic structure of the English language.
Accentual structure of English.
Word stress.
Sentence stress.
Rhythm. Pausation.
8. Tones.
3. lokazarth cieayromue yTBepkaeHus: 1) AKIleHTHas CUCTeMa aHTJIMHACKOTO SI3bIKa OTHOCUTCS K

Nowunbhwd =

cCUCTeMaM JIMHAMUYECKOIr0 TUIIa CO CBOOOAHBIM yaapeHueM. 2) PerieccuBHasi, puTMU4ecKas 1
PETCHTUBHAA TCHACHI NN PACIIPCACIICHUA YI[apeHI/Iﬁ B CJIOBAaX aHTJIHUHCKOTO S3bIKa
00yCJIOBJIMBAET AaCCUMUJISIIIUIO YAAPEHUN B 3aMMCTBOBAHHBIX CiIoBaX. 3) MHTOHAINS — CIIOKHBIN
KOMILICKC IPOCOANICCKUX CPCACTB, HAIIPABJIICHHBIX HaA IIEPCAadYy KOMMYHUKATUBHOT'O 3HAYCHUS.

4. Onpenenute 0COOEHHOCTU PUTMa U PUPMBI B IPEUIOKEHHOM TEKCTE

We'll begin with box, and the plural is boxes;
But the plural of ox should be oxen, not oxes.
Then one fowl is goose, but two are called geese
Yet the plural of moose should never be meese.

You may find a lone mouse or a whole lot of mice,

But the plural of house is houses, not hice.

If the plural of man is always called men,
When couldn't the plural of pan be called pen?
The cow in the plural may be cows or kine,

But the plural of vow is vows, not vine.



And I speak of a foot, and you show me your feet,
But I give a boot - would a pair be called beet?

If one is a tooth and a whole set are teeth,

Why shouldn't the plural of booth be called beeth?

If the singular is this and plural is these,

Why shouldn't the plural of kiss be nicknamed kese?

Then one may be that, and three may be those,
Yet the plural of hat would never be hose;

We speak of a brother, and also of brethren,
But though we say mother, we never say methren.
The masculine pronouns are he, his and him,
But imagine the feminine she, shis, and shim!
So our English, I think you will all agree,

Is the trickiest language you ever did see.

I take it you already know

Of tough and bough and cough and dough?
Others may stumble, but not you

On hiccough, thorough, slough, and through?
Well done! And now you wish, perhaps

To learn of less familiar traps?

Beware of heard, a dreadful word

That looks like beard and sounds like bird.
And dead; it's said like bed, not bead;

For goodness sake, don't call it deed!
Watch out for meat and great and threat,
(they rhyme with suite and straight and debt)
A moth is not a moth in mother.

Nor both in bother, broth in brother.

And here is not a match for there.

And dear and fear for bear and pear.

And then there's dose and rose and lose —
Just look them up -- and goose and choose.
And cork and work and card and ward,
And font and front and word and sword.
And do and go, then thwart and cart.
Come, come, I've hardly made a start.

A dreadful language? Why, man alive,

I'd learned to talk it when I was five,

And yet to write it, the more I tried,

I hadn't learned it at fifty-five!

(The English Lesson by Richard Krogh)

5. [IpouTtuTe 1 U3yduTe ClEeAYIOUUN TEKCT. BRINONIHNUTE cienyrolue 3a/laHusi: a) ONpeeInTe

HOPMAaTUBHOE HAMKCAHUE CJIOB B IPEUI0KEHHOM TEKCTE, 0) TPAaHCKPUOUPYHTE U HHTOHUPYITE

MPEJI0KEHHBIN TEKCT.

n.n

For example, in Year 1 that useless letter "c" would be dropped to be replased either by "k" or "s",
and likewise "x" would no longer be part of the alphabet. The only kase in which "c¢" would be
retained would be the "ch" formation, which will be dealt with later.

Year 2 might reform "w" spelling, so that "which" and "one" would take the same konsonant, wile

ne, M

Year 3 might well abolish "y" replasing it with

nn
1

and lear 4 might fiks the "g/j" anomali wonse

and for all. Jenerally, then, the improvement would kontinue iear bai iear with Iear 5 doing awai



with useless double konsonants, and Iears 6-12 or so modifaiing vowlz and the rimeining voist and
unvoist konsonants.

nan
C

Bai lear 15 or sou, it wud fainali bi posibl tu meik ius ov thi ridandant letez "c", "y" and "x" -- bai
now jast a memori in the maindz ov ould doderez -- tu riplais "ch", "sh", and "th" rispektivli.
Fainali, xen, aafte sam 20 iers ov orxogrefkl riform, wi wud hev a lojikl, kohirnt speling in ius
xrewawt xe Ingliy-spiking werld. (A Plan for the Improvement of English Spelling by Mark
Twain)

Temuvt 4.1-4.2 «Tema llonamue muna npousHeceHus u cmuia npousHouienus. Kynomypa
peuu. Hopmamuenoe npousnouwienue 6 anznuiickom asvike» «Tema @onemuueckue cmuiu
Cmunegpopmupyrouue paxmopot.»

Crunucruyeckasi BApUaTUBHOCTb B aHTJIMHCKOM peuH.

Knaccudukanus ponocruneit. [IponsnocutenbHpie 0COOCHHOCTH
Crunedpopmupytomirie GpakTopsl

WuauBuayanbHble TOJI0COBBIE XapaKTEPUCTUKH: BBICOTA, TEMII, TEMOP, TPOMKOCTb.
H/[34.1-4.2

1. U3yunuts MaTepuai JeKuil, yueOHyI0 U Hay4yHYIO JIUTEPaTypy, IPUBEICHHYIO B CIIUCKE, 10
JTAHHOM TeMe, OBITh TOTOBBIM K YCTHOMY OTIPOCY (coOecej0BaHuIO).

2. [loaroToBUTH JOKIAI-IPE3CHTALIMIO IO OJJHOMY W3 BOIIPOCOB.

— Individual vocal features. Voice quality. Tamber, tempo, tones.

— Stylistic variation in English speech.

— Phonostylistics.

— Phonetic styles and style-forming factors

— Informational style and its phonetic characteristics

— Academic style and its phonetic characteristics

— Publicistic (oratorical) style and its phonetic characteristics

— Artistic (declamatory) style and its phonetic characteristics

— Conversational style and its phonetic characteristics

3. JloxazaTs cienyromue yrBepkaeHus: 1) Pa3roBopHsIil CTHIIb XapaKTepu3yeTcss MaKCUMaIbHOU
CTENEeHbIO BAPUATUBHOCTH €ro (POHETUYECKUX CpeaCTB. 2) Hanmensiiell BApHaTUBHOCTHIO
(hOHETHYECKUX CPENICTB XapaKTepu3yeTcss HHPOopMaTUBHBIN CTUIb. 3) CyliecTBOBaHHE
¢dboHOCTHIIEH 00YCIOBICHO CUTYalUsIMHU MCIIOJIB30BaHMS U (DYHKIIMOHUPOBAHUS S3bIKA.

4. Vlcnionb3ys IPOU3HOCUTENbHBIE CIIOBAPU OIPEAEIUTE IPOU3HOCUTEIbHBIE 0COOCHHOCTH,
XapakTepHble 111 (POHOCTUIIS JTaHHOTO TEKCTA.

Let's face it -- English is a crazy language. There is no egg in eggplant nor ham in hamburger;
neither apple nor pine in pineapple. English muffins weren't invented in England, nor French fries
in France. Sweetmeats are candies while sweetbreads, which aren't sweet, are meat.



We take English for granted. But if we explore its paradoxes, we find that quicksand can work
slowly, boxing rings are square and a guinea pig is neither from Guinea nor is it a pig.

And why is it that writers write but fingers don't fing, grocers groce and hammers don't ham? If the
plural of tooth is teeth, why isn't the plural of booth beeth? One goose, 2 geese. So one moose, 2
meese? One index, 2 indices?

Doesn't it seem crazy that you can make amends but not one amend, that you comb through annals
of history but not a single annal? If you have a bunch of odds and ends and get rid of all but one of
them, what do you call it?

If teachers taught, why didn't preacher praught? If a vegetarian eats vegetables, what does a
humanitarian eat? If you wrote a letter, perhaps you bote your tongue?

Sometimes I think all the English speakers should be committed to an asylum for the verbally
insane. In what language do people recite at a play and play at a recital? Ship by truck and send
cargo by ship? Have noses that run and feet that smell? Park on driveways and drive on parkways?

How can a slim chance and a fat chance be the same, while a wise man and wise guy are opposites?
How can overlook and oversee be opposites, while quite a lot and quite a few are alike? How can
the weather be hot as hell one day and cold as hell another.

Have you noticed that we talk about certain things only when they are absent? Have you ever seen
a horseful carriage or a strapful gown? Met a sung hero or experienced requited love? Have you
ever run into someone who was combobulated, gruntled, ruly or peccable?

And where are all those people who ARE spring chickens or who would ACTUALLY hurt a fly?

You have to marvel at the unique lunacy of a language in which your house can burn up as it burns
down, in which you fill in a form by filling it out and in which an alarm clock goes oftf by going on.

English was invented by people, not computers, and it reflects the creativity of the human race
(which, of course, isn't a race at all). That is why, when the stars are out, they are visible, but when
the lights are out, they are invisible. And why, when [ wind up my watch, I start it, but when I wind
up this essay, I end it. (English is a Crazy Language by R.Lederer)

5. [IpouTtuTte 1 U3yduTe CleAyrouue TeKCThl. BBIMOMHUTE cleayrone 3aaHus: a) onpeaenuTe
CTHJIb MTPEAJIOKEHHBIX TEKCTOB, 0) BBIACIUTE CETMEHTHBIE U CYIIPACErMEHTHbBIE XapaKTEPUCTUKH
KaXKJIOTO U3 CTUJICH, B) MPOUTUTE MPEIOKEHHBIE TEKCTBI, CIEys MPOU3HOCUTEIbHBIM
XapaKTEePUCTHKAM CTHJIS.

1) A U.S. citizen and former refugee, who was put in deportation proceedings years ago, has
finally returned to the country from Cambodia.

Sok Loeun, who had first arrived in the U.S. legally with refugee status, landed in San Francisco
last Wednesday after spending five years in Cambodia.

When Customs and Border Protection started the proceedings in 2015, prompted by an old drug
conviction, Loeun had actually been a citizen for almost two decades, unbeknown to him at the
time. When he was threatened with deportation, he self-deported because of what advocates call a
"massive" administrative oversight error and a "failure at every level."



According to Anoop Prasad, a lawyer with Asian Americans Advancing Justice — Asian Law
Caucus, who facilitated his return, Loeun is the third person to return from Cambodia after having
mistakenly been put in deportation proceedings.

"The United States, of course, may not deport its own citizens, but it happens far too often," he told
NBC News. "As long as the United States follows mass deportation policies, we know this will
continue to happen."

Roughly 75 people, including Loeun's family members, showed up at San Francisco International
Airport with signs and drums to welcome him back.

2) Distribution is a matter of numerical frequencies. If you are interested in the verbal interaction
between waiters and customers in restaurants, unhedged suggestions such as “do you want fries
with that?” will be overrepresented if you include 90% of conversations from fast-food
restaurants. Conversely, forms of hedged suggestion such as “may I suggest...?” are likely to be
underrepresented. To guarantee the representation of the full range of linguistic variation existing
in a specific dialect/register/context, distributional considerations such as the number of words per
text, the number of texts per text types must be taken into account.

Corpus compilers use sampling methodologies for the inclusion of texts in a corpus. Sampling
techniques based on sociological research make it possible to obtain relative proportions of strata
in a population thanks to demographically accurate samples. Crowdy (1993) is an interesting
illustration of the demographic sampling method used to compile the spoken component of the
British National Corpus The British National Corpus (2007). To fully represent the regional
variation of British English, the United Kingdom was divided into three supra-regions (the North,
the Midlands, and the South) and twelve areas (five for the North, three for the Midlands, and four
for the South). Yet, as Biber (1993, p. 247) points out, the demographic representativeness of
corpus design is not as important to linguists as the linguistic representativeness.

3) I am happy to join with you today in what will go down in history as the greatest demonstration
for freedom in the history of our nation.

Five score years ago, a great American, in whose symbolic shadow we stand today, signed the
Emancipation Proclamation. This momentous decree came as a great beacon light of hope to
millions of Negro slaves who had been seared in the flames of withering injustice. It came as a
joyous daybreak to end the long night of their captivity.

But one hundred years later, the Negro still is not free. One hundred years later, the life of the
Negro is still sadly crippled by the manacles of segregation and the chains of discrimination. One
hundred years later, the Negro lives on a lonely island of poverty in the midst of a vast ocean of
material prosperity. One hundred years later, the Negro is still languished in the corners of
American society and finds himself an exile in his own land. And so we've come here today to
dramatize a shameful condition.

In a sense we've come to our nation's capital to cash a check. When the architects of our republic
wrote the magnificent words of the Constitution and the Declaration of Independence, they were
signing a promissory note to which every American was to fall heir. This note was a promise that
all men, yes, black men as well as white men, would be guaranteed the "unalienable Rights" of
"Life, Liberty and the pursuit of Happiness." It is obvious today that America has defaulted on this



promissory note, insofar as her citizens of color are concerned. Instead of honoring this sacred
obligation, America has given the Negro people a bad check, a check which has come back marked
"insufficient funds." (Maptun Jltotep Kunr)

4) SCENE: The dining-room of a New York residence. A long table running from left to right,
with a chair at each end and six chairs on each side, is set elaborately for fourteen. DUNHAM, the
butler, is hovering over the table to give it a few finishing touches as MRS. PRINGLE comes in.
She is a woman of fashion, handsome, and wears a very lovely evening gown. She is rather
excitable in temperament but withal capable and executive, vivacious and humorously charming.
She enters in haste carrying a corsage bouquet of flowers and the empty box of paper from which
she has unwrapped them.]

MRS. PRINGLE: Dunham, I’ve just had word from Mr. Harper that he was called away to the
bedside of a friend who is very ill. He sent me these flowers — it’s a good thing he did. [ don’t
approve of young men refusing dinner invitations at the very last minute.

DUNHAM: [Relieving her.] I’ll take the box and paper, Mrs. Pringle.

MRS. PRINGLE: [Looking at the table anxiously and then at her watch.] It’s too bad — after
you’ve set it all so beautifully — and it’s getting so late — some one might be coming any
moment. How’s cook?

DUNHAM: Cook’s in a temper, as always, madam.

MRS. PRINGLE: I’'m glad to hear it. She’s like an actress — the better the temper, the better the
performance. As long as she serves us a good dinner I don’t care how much she swears. The rest of
you can just keep out of her way. Where’s Gustave?

DUNHAM: I’'m sorry to have to say it, madam, but there’s such an awful blizzard out he’s
sweeping off the sidewalk.

MRS. PRINGLE: Oh! Dear me, yes! I should have ordered an awning! But who expected a storm
like this.

[She glances out of the window. ELAINE, a young debutante in evening gown comes running in
with a bunch of place-cards.]

5)

— What seems to be the problem?

— Well, I have a bad cough and a sore throat. I also have a headache.

— How long have you had these symptoms?

— About three days now. And I’'m really tired, too.

— Hmm. It sounds like you’ve got the flu. Take aspirin every four hours and get plenty of rest.
Make sure you drink lots of fluids. Call me if you’re still sick next week.

— OK, thanks.

Temwt 5.1-5.2 «Tema HayuonanvHovie gapuanmol an2iuiiCKo2o A3blKa: honemuueckue
ocooennocmuy «Tema Pecuonanvnsie sapuanmeol OpumancKko2o aH2iuiicKo20 A3bIKa»

[Ipon3HOCUTENBHBIN CTAHAAPT B AHIVIMMCKOM SI3BIKE



HcTopust ctaHOBIEHU O0IEHAIIMOHAIBHOIO IPOM3HOCUTEIBHOIO CTAHAAPTA.
RP u ero pazHoBugHOCTH

HaIII/IOHaJ'H)HBIC BapI/IaHTI)I B COBpeMeHHOM aHFHHﬁCKOM SI3BIKC U UX HpOH?:HOCHTCJ'IBHBIG
0COOEHHOCTH.

PernonannHrbie PASHOBUIHOCTH HAIMOHAJIBHBIX BAPUAHTOB COBPECMCHHOT'O aHTJIAICKOTO S3BIKa U
UX POU3HOCUTEIbHBIE OCOOCHHOCTH

HI3 5.1-5.2

1. U3yunuts Matepuai JeKuil, yueOHyI0 U Hay4yHYIO JIUTEPaTypy, IPUBEICHHYIO B CIIUCKE, 10
JTAaHHOM TeMe, OBITh TOTOBBIM K YCTHOMY OTIPOCY (coOece0BaHuIO).

2. [loaroToBUTH JOKIAI-IPE3CHTALIMIO IO OJJHOMY W3 BOIIPOCOB.

— The history of the standard pronunciation in English.

— RP and its modifications.

— National varieties of modern English speech.

— Regional dialects in national varieties of modern English speech.

— British accents and dialects.

— American accents and dialects

— Australian English

— Canadian English

3. JloxazaTh cienyromiue yrBepxxaeHus: 1) B cesephvix ouanexkmax 6pumanckozo sapuanma
AHRNIULICKO20 A3bIKA HAOI00AIOMCS NPOUSHOCUMENbHBIE 0COOEHHOCIMU, OMpajicaoujue
apxauieckue npousHocumenbHvle sapuanml. 2) B ocnoeanuu nayuonanvHot Hopmol
OPUMAHCKO20 8APUAHMA AHSTUUCKO20 A3bIKA JIeHCUM TOHOOHCKUU ouanekm. 3) Aecmpanutickuti
AHRNULICKULI UMeem NPOU3HOCUmebHble Yepmyl ouanekma Kokuu. 4) B ocnoeanuu
00UeHAYUOHATILHOU NPOUZHOCUMENLHOU HOPMbL AHRTIULICKO20 A3bIKA 8APUAHMI.

4. Vlcrionb3ys MPOU3HOCUTENBHBIE CIOBAPU ONPEACTUTE HOPMATUBHOE U PErMOHAIbHbIE
BAapUAHTBl IPOU3HOIIECHHUS CJIOB B CIIEIYIOIIEM CTUXOTBOPEHUU:

I take it you already know That looks like beard and sounds like bird.
Of tough and bough and cough and dough And dead: it's said like bed and not like
bead—

Others may stumble, but not you

' For goodness sakes don't call it deed.
On hiccough, thorough, laugh, and through.

Watch out for meat and great and threat,
And cork and work and card and ward

They rhyme with suite and straight and debt.
And font and front and word and sword

_ _ A moth is not a moth i mothers,
Well done! And now if you wish, perhaps

Nor both in bother, broth in brother.
To learn of less familiar traps.

And here is not a match for there,
Beware of heard, a dreadful word



And dear and fear for bear and pear.

And then there's dose and rose and lose—
Just look them up--and goose and choose,
And do and go, then thwart and cart.
Come, come, I've hardly made a start!

A dreadful language? Man alive!

I'd mastered it when I was five.

(Brush Up On Your English from the
Manchester Guardian)



5. [IpouTtuTte 1 U3yduTe ClEAYIOUUN TEKCT. BhINMONIHNUTE cienyrolue 3a/laHusi: a) ONpeIeInTe
PErUOHAJIBHBIC U HaHHOHaHBHBIﬁ BapHaHT A3bIKa, HCIIOJb30BAaHHBLIN B TEKCTCE, 6) OIIpCACIINTEC
O0COOEHHOCTH MPOU3HOILIECHUS, XapaKTEPHBIE JUIsl TaHHOTO BapuUaHTa SI3bIKa B TEKCTE, B)
OIIPENIETUTE CPEICTBA B TEKCTE, IIPHU IIOMOIIM KOTOPBIX IIEPENAHBI IPOU3HOCUTEIIBHBIE
OCOOEHHOCTH.

1. I’'m running down the High Street wi’ a wean in each haund and I’m full of violence. My ain
violence is snatching my breath. I stop and tug Pearl’s brown coat, back and forth. She’s girnie and
crabbit and she’s at it and she knows it. I skelps her right oot in the street. None of this namby
pamby, “Whit do you think?” stuff that’s making a mess of today’s children. It’s a guy dreich day
and Pearl’s hair is soaking wet and the rain is pouring doon my face and I cannae tell if it’s the rain
or tears pouring doon Pearl’s. (J. Kay, A Guild Scots Death)

2. I say, I’'ve met an awful good chap called Miles. Regular topper. You know, pally. That’s what I
like about a really decent party — you meet such topping fellows. I mean some chaps it takes
absolutely years to know, but a chap like Miles I feel is a pal straight away. (E.Waugh, Vile
Bodies)

3. “Is that my wife? I see it is, from your fyce. What gyme ‘as she been plying’? You gotta tell me”
(London cockney dialect)

4. “You know dat one-leigged nigger dat b’longs to old Misto Brandish? Well he sot up a bank, en
say anybody dat put in a dollar would git fo’ dollars mo’ at en ‘er de year” (Missouri Negro dialect)

5. ‘Oh, Mus’ Reynolds, Mus’ Reynolds!’ said Hobden, under his breath. ‘If I knowed all was
inside your head, I’d know something wuth knowing. Mus’ Dan an’ Miss Una, come along o’me
while I lock up my liddle hen-house’ (R. Kipling, Puck of Puck’s Hill)

6. But it’s clemming to us. An’ I tell thee plain — if hoo dies as I'm ‘feardhoo will afore we’ve
gettenth’ five per cent, I’ll fling th” money back I’ th’ master’s face, and say, ‘Be domned to yo’;
be domned to th’ whole cruel world o’ yo’; that could na leave me th’ best wife that ever bore
childer to a man!' An’ look thee, lad, I’ll hate thee, and th” whole pack o’ th’ Union. (E. Bront¢,
Wuthering Heights)

7. “Very good, sir,” said the manager, and his mouth opened and shut as though he was ready for
another dive under the water. “You will not ‘ave toasts to start with? We ‘ave very nice toasts, sir.”
“Or perhaps de lady might like to look at de live lobsters in de tank while de tea is coming?” And
he grimaced and smirked and flicked his serviette like a fin. (K. Mansfield, Honeymoon)

IlepeyeHb BOMpoOCoOB /1J1s1 YCTHOTO onpoca (codeceioBaHuUsl)

@oHETHKA KAK 9aCTh JIMHTBUCTHUKHU.

OO0beKT n3ydeHust QOHETUKH U (HOHOJIOTUU

CBs13b (DOHETHKH C IPYTMMHU BETBSIMH JIMHIBUCTUKU
[IpakTueckoe npuMeHeHne (HOHETUKHI

Mertoipl uccnenoBanus B GOHETHKE

ACIIEKTBI 3BYKOB pe4H

ApPTUKYJIATOPHBIN aCIIEKT 3BYKOB peuH

AKyCTHYECKHI M NIEPLENTUBHBIN aCIEKThI 3BYKOB PEYH

NN RO =



10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.

34.

@DOHOJIOrMYECKU acCIIEKT 3BYKOB peuu

AptukynsTopHas 6a3a aHTJIMICKOTO sI3bIKa

Teopuu hoHEMbI B 0T€UECTBEHHOMN U 3apy0€KHOM JTMHIBUCTHKE

OcHOBHBIE TIOJIOKEHUS TEOPUU O (POHEME

Knaccudukanus s3sikoBbix onnosunuii (mo H.C. Tpybeukomy)

JIMCTUHKTUBHBIE U HEIUCTUHKTHUBHBIE PU3HAKU COTJIACHBIX (POHEM aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
JIUCTUHKTUBHBIE U HEAUCTUHKTHUBHBIE MPU3HAKH INIACHBIX (D)OHEM aHTJIMICKOTO sI3bIKa
JuctpuOymus 1 4aCTOTHOCTh (JOHEM aHTIIMHCKOTO S3bIKa

Monudukanus 3BykoB (ay10()oHOB) B peun

doHeTnyeckue npoiecchl MoaupuKaluy aliopoOHOB (TUIIMYHBIE U1 aHTJIMHCKON peyn)
Cror u ciioroBasi CUCTEMa aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

CrnoroBele CTPYKTYpbl AHTJIIMICKOTO SI3bIKA

CermMeHTHbBIE U CYPAacerMEHTHbIE €IMHULIBI B AHITIMHCKOM SI3bIKE

CynpacermeHTHbIe (POHEMBI

FOHKIMSA ¥ ee TUCTUHKTUBHAS (QYHKIIUS

Cucrema ynapeHuil (aKueHTHasi CUCTEMa) aHTJIUICKOTO sI3bIKa. TUIIBI yiapeHuit
[Ipoconuka n MHTOHALIMS

Crunucruyeckas BApUaTUBHOCTh B aHTJIMHCKOM pedH.

Knaccudukanus ponocruneit. [IponsHocutenbHpie 0COOEHHOCTH

Crunedpopmupyromirie GpakTopsl

WNuuBuayanbHble TOI0COBBIE XapaKTEPUCTUKH: BBICOTA, TEMII, TEMOP, TPOMKOCTb.
[Ipon3HOCUTENBHBIN CTAHAAPT B AHIVIMMCKOM SI3BIKE

HcTopus ctaHoBIIeHUS O0IIEHAIIMOHAIBHOTO IPOU3HOCUTEIBLHOTO CTaHapTa.

RP u ero pazHoBugHOCTH

HanmonaipHble BapHaHTbl B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE U UX HMPOU3HOCUTEIIbHBIE
0COOEHHOCTH.

PernonanpHble pa3HOBUIHOCTH HAIIMOHAJIbHBIX BapHUAHTOB COBPEMEHHOI'O AHIJIMHCKOIO
SI3bIKa U UX MPOU3HOCUTEIbHBIE OCOOCHHOCTH.



MMPUJIO)KEHHUE 2.

H.]'IaHpreMl)Ie Pe3yJdbTaThbl oﬁyqe}mﬂ H OIICHOYHBIC CPEACTBA IJIA IPOBECACHUSA HpOMe)KyTO‘lHOﬁ aTrecralmum:

CrpyKTypHBII
JJIEMEHT [TnanupyemMsle pe3yabTaThl 00y4CHHUS OueHouHBIE CpeACTBA
KOMITIETEHIINH

OIIK-3 BJIaJieHH e CUCTEMOIl JUHIBUCTHYECKHX 3HaHHi7[, BKJIKYAaKOIIeH B ce0s1 3HAaHHE OCHOBHBIX (l)OHeTI/I‘leCKI/IX, JIEKCHYECCKUX, TPAMMATHY€CCKHUX,
CJIOBOOﬁpa3OBaTeJ1bHI)IX SIBJICHUH H 33KOHOMepHOCTeﬁ q)YHKIII/IOHI/IPOBaHHﬂ HU3y4YaeMoOro HHOCTPaAHHOI'0 A3bIKA, €10 (l)yHKIII/IOHaJII)HbIX
pa3HOBHHHOCTeﬁ.

3HaTh —O0CHOBHblE (hoHemuuecKue, JeKkcuuecKue, Teopemuueckue gonpocwi, mecnul
epammamudecKkue,
C106006paz06aMeNbHBIE AGNEHUS U 1. Teopuu GpoHEMBI B OTEUECTBEHHOM U 3apyOEIKHOM JTMHTBUCTUKE
3aKOHOMepHocmu qbyHK”MOHupogaHuﬂ 2 OCHOBHBIe ITOJIOKCHUA TeOpI/II/I (6] (bOHeMe
UBYUAEMO20 UHOCPAHHO20 A3bIKA, €20 3. Kiaccugukanus s3eikoBbix onmosurnwii (mo H.C. Tpyberikomy)
d)yHKLﬂ/lOHaﬂbele pagHoguaHOCmu; 4. HI/ICTI/IHKTI/IBHI)IG U HCAUCTUHKTHUBHBIC MIPU3HAKU COTJIACHBIX (I)OHeM AHTTUUCKOTO
—O0CHOBHbBLE MEMOObl UCCIEO08AHULL A3bIKA
UCROTb3YeMbIe 6 0BIACTU MEOPEMUYECKOT 5. JIUCTUHKTUBHBIE M HEIMCTUHKTUBHBIC MPU3HAKU TJIACHBIX (POHEM AHTIUHCKOTO
Gonemuxu A3bIKa

6. JluctpuOyuus v 9acTOTHOCTH (DOHEM aHTIIMHCKOTO SI3bIKA

7. Monudukanus 3ByKoB (aJu10(pOHOB) B peUH
8. ®doHeTHUECKHE MPOIECChl MOTUPUKAIUN ATNTOPOHOB (TUITHYHBIC JIJISI aHTITUHCKOM
peun)
YMeTh —NpUMEHAMb 3HAHUSL ocHO6HbIX | [Ipakmuyueckue 3a0anus
@onemuueckux, JIeKCUYECKUX,
2PAMMAMUYECKUX, [TonroToBbTE NOKIAI-IPE3CHTALIMIO TI0 OJJHOMY M3 BOTIPOCOB.
C108000pA306aAMENHBIX  AGIEHU u
sakonomepnocmeti  (ynkyuonuposanus | 1. Basic concepts of the theory of phonemes.

U3y4aemoz20 UHOCMPAHHO20 A3bIKA, €20 2. Theoretical appr()aCheS to the theory Ofphoneme.




CrpyKTypHBII

INIEMEHT [Tnanupyemble pe3ylbTaThl 00yIeHHsI O1eHOYHBIE Cpe/ICTBA
KOMITCTCHITUH
@yHKyUuoHanbHBIX  pazHosuoHocmeli (8 |3 Classification of oppositions given by N. S. Trubetskoy.
obnacmu CMUIUCTUKU) 6|4 Distinctive and non-distinctive features of English consonants.
npogeccuoHaIbHOU OesImebHOCMU, 5. Distinctive and non-distinctive features of English vowels.
—KOpPEKmHO sbipasxicams u|6.  Distribution of segmental phonemes in the English speech.
apeymeHmupo6anHo obocnosvieams |7 Frequency of occurrence of segmental phonemes in the English speech.
NOLOMHCEeHUsL npeomemnoui  obaacmu | 8.  Modification of sounds in speech.
3HAHUAL. 9. Juncture, assimilation and other phonetic processes in the English speech.
10. Tendencies in the articulation of English vowels.
11. Tendencies in the articulation of English consonants.
12.  Linguistic change. Cause, motivation, propagation of sound changes.
Brnaners —B03MOACHOCBIO MeXHCOUCYUNIUHapHo2o | 3adanus na pewenue 3a0a4 us npogheccuonarbHol 0OIACMU, KOMNIEKCHbLE 3A0a U

NpUMeHeHUsl 3HAHUU U YMeHUll  001acmu
meopemuyeckoll hoHemuxu
npogheccuOHATbHBIM A3BIKOM NPEOMEMHOU
obracmu 3Hanusl;

cnocobamu coeepueHCmeo8anUs
npogheccUOHANbHBIX 3HAHUU U YMEHUT
nymem UCnoIb308AHUSL B03MONCHOCMEU
UHGDOPMAYUOHHOU CPEDbL.

HCHOJIB?;}UI MPONU3HOCUTCIIBHBIC CJIIOBApPH, OMPCACIIUTEC MMPABUJIBHOC HAITUCAHHUE CJIOB B
MPEATIOKCHHOM TCKCTC:

English in the European Commission

The European Commission has just announced an agreement that English will be the official
language of the EU - rather than German (the other possibility). As part of the negotiations,
Her Majesty's Government conceded that English spelling had some room for improvement,
and has accepted a 5-year phase-in of new rules which would apply to the language and
reclassify it as EuroEnglish.

The agreed plan is as follows:

In year 1, the soft c would be replaced by s Sertainly, this will make the sivil servants jump
with joy. The hard C will be replaced by 'k. This should klear up konfusion and keyboards
kan now have one less letter. There will be growing publik enthusiasm in the sekond year,




CrpyKTypHBII
JJIEMEHT

KOMIICTCHII U

[Inanupyemblie pe3ylibTaThl 00y4eHHS

OneHouHbIE CpesicTBa

when the troublesome ph is replaced by f This will reduse fotograf by 20%.

In the 3rd year, publik akseptanse of the new spelling kan be expekted to reach the stage
where more komplikated changes are possible. Governments will enkourage the removal of
double letters, which have always ben a deterent to akurate speling. Also, al wil agre that the
horible mes of the silent 'e's in the language is disgrasful and they should eliminat them.

By year 4, peopl wil be reseptiv to lingwistik korektions such as replasing th with Z and w
with v (saving mor keyboard spas).

During ze fifz year, ze unesesary o kan be dropd from vords kontaining ou and similar
changes vud of kors be applid to ozer kombinations of leters. After zis tifz year, ve vil hav a
reli sensibil riten styl. Zer vil be no mor trubls or difikultis and evrivun vil find it ezi to
understand ech ozer.

Ze drem vil finali kum tru!!

OIIK-6 Bi1aieHHe OCHOBHBIMHM CII0CO0AMM BBIPAKEHHUS] CEMAHTHYeCKO, KOMMYHUKATHBHOH M CTPYKTYPHOM NMPeeMCTBEHHOCTH M1y YacTAMU
BBICKA3bIBAHMS - KOMIIO3MIIHOHHBIMH 3JIEMEHTAMH TEKCTa

3HaTh

—OCHOBHbBIE CNOCOObL BBIPANCEHUS
CeMAHMUYECKOU, KOMMYHUKAMUBHOU U
CMPYKMYPHOU NPEEMCMEEHHOCU MEHCOY
YaACMsIMU 8bICKA3bIBAHUS] -
KOMNO3UYUOHHBIMU DNeMEHMAMU MeKCmd,

—OCHOBHblEe MeMOObl UCCEO0B8AHULL,
ucnov3yemvle 8 001acmu MmeopemusecKoll
donemuxu

Teopemuueckue 80npocwl, mecmol

Crunucruyeckasi BApUaTUBHOCTh B AHTJIMICKOM pedn.
Knaccudukarus poHoctumneid. [IponsHocUTENbHBIE 0COOCHHOCTH

Crunedopmupyroniue GpakTopsl




CrpyKTypHBII

JJIEMEHT [TnaaupyeMble pe3ynbTaThl 00yICHHUS OrneHOYHBIE CpPe/ICTBA
KOMITETEHITHH
WNuuBuayaibHBIE TOJIOCOBBIC XaPAKTEPUCTUKU: BBICOTA, TEMII, TEMOP, TPOMKOCTb.

YMeTh —NpUMEHAMb OCHOBHbBIE CHOCOObL
BbIPANCEHUSL CEMAHMUYECKOL, lpaxmuyeckue 3a0anus
KOMMYHUKAMUBHOU U CIPYKMYPHOLUL
npeeMCmEeHHOCU MeNHCOY HaCmAMU Jlokaxkxute cienyrooumue yrBepxkAcHUs:1) PasroBopHBI  CTHIIb  XapaKTepU3yeTCs
BbICKA3bIBAHUS - KOMNO3UYUOHHBIMU MaKCUMAaJbHOUW CTETICHBbIO BAPHUATHBHOCTU €ro (POHETHYECKHX cpeacTB. 2) Hanmensbiei
IneMeHmamuy mexcma, BApUATHBHOCTHIO (POHETUUYECKUX CPEJICTB XapaKTepu3yeTcss WH()OPMATHBHBIA CTWIb. 3)

—KOpPpPEKMHO 8blpadicams u CymectBoBaHue  QoHOCTHIEH  OOYCIIOBICHO  CHUTYallUSIMH  HWCIOJB30BaHUS |

apeymeHmupo8aHHo 0O0CHOBbIBANMb () YHKLHOHUPOBAHHUS SI3bIKA.
NOJIOJHCEHUs. NPeOMEemHOU 0onacmu
SHAHUSL.

Bnanets —OCHOBHBIMU CROCOOAMU BbIPAIICEHUS 3adanus na pewenue 3a0a4 u3 npogheccuoOHaIbLHOU 0ONACU, KOMNIEKCHbLE 3A0AHUSL

ceMaHmuueCKoﬁ, KOMM)/HZ/!KCZWZZ/!GHOL? u

CMPYKMYPHOU NPEEMCMEEHHOCU MEHCOY

yacmAmu 8blCKA3bl6AHUA -

KOMNO3UYUOHHBIMU DTIeMEHMAMU meKcma
—npogeccuoHanIbHbIM A3bIKOM NPEOMEMHOU

obacmu 3HAHUA.

Hcnonb3ys IpOU3HOCUTEINIBHBIE CIIOBAPH ONPEACINTE IPOU3HOCUTEIBHBIE OCOOCHHOCTH,
XapakTepHble 111 (POHOCTUIIS TaHHOTO TEKCTA.

Let's face it -- English is a crazy language. There is no egg in eggplant nor ham in
hamburger; neither apple nor pine in pineapple. English muffins weren't invented in
England, nor French fries in France. Sweetmeats are candies while sweetbreads, which
aren't sweet, are meat.

We take English for granted. But if we explore its paradoxes, we find that quicksand can
work slowly, boxing rings are square and a guinea pig is neither from Guinea nor is it a pig.

And why is it that writers write but fingers don't fing, grocers groce and hammers don't
ham? If the plural of tooth is teeth, why isn't the plural of booth beeth? One goose, 2 geese.




CrpyKTypHBII
JJIEMEHT

KOMIICTCHII U

[Inanupyemblie pe3ylibTaThl 00y4eHHS

OneHouHbIE CpesicTBa

So one moose, 2 meese? One index, 2 indices?

Doesn't it seem crazy that you can make amends but not one amend, that you comb through
annals of history but not a single annal? If you have a bunch of odds and ends and get rid of
all but one of them, what do you call it?

If teachers taught, why didn't preacher praught? If a vegetarian eats vegetables, what does a
humanitarian eat? If you wrote a letter, perhaps you bote your tongue?

Sometimes I think all the English speakers should be committed to an asylum for the
verbally insane. In what language do people recite at a play and play at a recital? Ship by
truck and send cargo by ship? Have noses that run and feet that smell? Park on driveways
and drive on parkways?

How can a slim chance and a fat chance be the same, while a wise man and wise guy are
opposites? How can overlook and oversee be opposites, while quite a lot and quite a few are
alike? How can the weather be hot as hell one day and cold as hell another.

Have you noticed that we talk about certain things only when they are absent? Have you
ever seen a horseful carriage or a strapful gown? Met a sung hero or experienced requited
love? Have you ever run into someone who was combobulated, gruntled, ruly or peccable?

And where are all those people who ARE spring chickens or who would ACTUALLY hurt
a fly?

You have to marvel at the unique lunacy of a language in which your house can burn up as it
burns down, in which you fill in a form by filling it out and in which an alarm clock goes off




CrpyKTypHBII
JJIEMEHT [TnanupyemMsle pe3yabTaThl 00y4CHHUS OueHouHBIE CpEACTBA

KOMIICTCHII U

by going on.

English was invented by people, not computers, and it reflects the creativity of the human
race (which, of course, isn't a race at all). That is why, when the stars are out, they are
visible, but when the lights are out, they are invisible. And why, when I wind up my watch,
I start it, but when I wind up this essay, I end it. (English is a Crazy Language by R.Lederer)

I1K-14 B1ageHne ocHOBaMHU cOBpeMeHHOI nHGoOpManMOHHOI 1 Oubanorpaguyeckoil KyJIbTypbl

3Harb —O0CHOBHbIe OnpedeneHUs: U NOHAMUS Teopemuueckue 6onpocwl, mecnol
COBPEMEHHOU UHDOPMAYUOHHOU U

—OCHOBHbLE MEMOObl UCCAEO08AHUL,
UCNONIL3YEMbIX 8 MeopemuiecKoll
gonemuxe

OOBexT u3ydeHus: GoHETUKU U (POHOIOTUN

CBs3b (POHETHUKH C IPYTUMU BETBSIMU JTMHTBUCTUKU
[TpakTHyeckoe mpuMeHEeHNne POHETHKH

Mertoab! rcciaeq0BaHus B (POHETHKE

AcneKTbl 3BYKOB peuu

APTUKYISATOPHBIN acTIeKT 3BYKOB peUn

AKYCTHYECKHI U NMEePLENTUBHBIN aCIEKThI 3BYKOB PEUU




CrpyKTypHBII

AIIEMEHT [TnaaupyeMble pe3ynbTaThl 00yICHHUS OrneHOYHBIE CpPe/ICTBA
KOMIICTCHIUH
®DOHOJOTHYECKHIT aCTIEKT 3BYKOB PEUU
ApTtukynsTopHas 6a3a aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
YMeTh —npUMeHsmb 3HAHUs bl 001ACMU lIpaxmuueckue 3adanus
meopemuyecKoll )OHemuKuy &
npogeccuonanvhoil desmensHocmu; [ToAroTOBUTE NOKIAA-MPE3SHTAIMIO TI0 OJTHOMY M3 BOIIPOCOB.
UCNOTb308aMb UX HA honeti fth hes of linguisti
MEACOUCYUNTUHAPHOM YDOGHE; }(1) l;honelilhcs asfon}el: of the branc es o ?mgulstlcs.
—KOPPEKMHO 8bIpaAXCamo U ) 2' The object (t)' P O?gilcs}?s af.c 1enc$ h th Finterest in lineuistics?
ADEYMEHMUPOSAHHO 0BOCHOSHIGAMD 13. : e c.onilec 1;)_n of efp Ene ics with other areas of interest in linguistics?
NOJIOJHCEHUs. NPeOMEemHOU 0onacmu - Practical application of phonetics. -
- 14. Methods of investigation in phonetics.
15. Articulatory aspect of speech sounds.
16. Acoustic and auditory aspects of speech sounds.
17. Phonological aspect of speech sounds
18. The organic basis of English.
Branets —NPAKmMuyecKuUMU HasblKamu

UCNONb308AHUS INEMEHMOB COBPEMEHHOL
uHgopmayuonHol u budbIuoCpapuyeckoll
KYIbmypbl 8 001acmu meopemuyeckou
gonemuxu Ha Opyeux OUCYUNIUHAX, HA
3aHAMUAX 8 aYOUmopuu

—OCHOBHBIMU MEMOOAMU UCCIe008AHUSL 8
obacmu meopemuyeckol ponemuxu,
NPAKMUYECKUMU YMEHUAMU U HABLIKAMU UX
UCNONb308AHUSL,

—Cnocobamu co8epuleHCmeo8aHs.
npoghecCUOHANbHBIX 3HAHUU U YMEHUT

3adanus Ha pewienue 3a0a4 U3 npodeccuonanbHou 0oacmu, KOMNJIEeKCHble 3a0aHUsl

[IpouTtuTe 1 U3yunTe CIEAYOUMI TEKCT. BrinonHuTe cienyronue 3aanus: a) HalauTe B
TEKCTe IpUMEPHI (POHETUUECKH MapKUPOBAHHBIX €IMHULL; 0) YKQXKHUTE Ha PA3IUUUI MEXTY
HalMCaHUEM U IIPOU3HOIIEHUEM €MHMII, COCTABIIAIOLUIUX TEKCT; B) ONPEAEIUTE
aApPTUKYJATOPHBIE XapAKTEPUCTUKU 3BYKOB B ITUX €IUHULIAX.

Ifan S and an I and an O and a U

With an X at the end spell SU;




CrpyKTypHBII
3JIEMEHT [Inanupyemblie pe3ylibTaThl 00y4eHHS
KOMITIETEHIINH

OneHouHbIE CpesicTBa

nymem UCnoIb308aHUSL B03MONCHOCHEU
UHGDOPMAYUOHHOU CPEDbL.

And an E and a Y and an E spell I,

Pray what is a speller to do?

Then if also an S and an I and a G

And an HED spell side,

There's nothing much left for a speller to do

But to go commit siouxeyesighed. (An Orthographic Lament by Charles Follen Adams)

6) HOpH}lOK MPpOBEACHUA l'[p()Me;KyT()‘{HOi/JI aTTeCTaluy, NoKa3aTe/iu 1 KPpUTEPUHU OCHUBAHUSA

[Tpomexyrounas aTTectamus o nuctuinae « Teoperndeckas poHETHKa» BKIIOYAET TEOPETUYECKHIE BOITPOCHI, TO3BOJISIOIINE OIICHUTh YPOBEHb YCBOCHUS
oOyJaromuMucs 3HaHWH, U IPAaKTUYECKUE 3a/1aHUS, BBISBIISIIOIINE CTENICHb COOPMHUPOBAHHOCTH 3HAHUN, YMEHHUH U BIIaJICHH, IPOBOAUTCS B opMe

sK3ameHa (5 cemectp).

DK3aMeH 10 JaHHOH AMCIUIUINHE IPOBOIUTCS B YCTHOU (JOPME 110 SK3aMEHAIIMOHHBIM OHMJIETaM, KaXKIbIH U3 KOTOPHIX BKITFOUAET 2 TEOPETUUYECKUX BOIIPOCA

1 OJHO MPAKTUYCCKOC 3aJaHHnC.

IToka3aTenu U KpUTEPUH OLIECHMBAHUA JK3aMeHa (ceMecTp S):




— Ha OIICHKY «OTJIHYHO» (5 6a/I0B) — 00yUaromuiics JeMOHCTPUPYET BHICOKHI YPOBEHb C(OPMHUPOBAHHOCTH KOMITETEHIINH, BCECTOPOHHEE,
CHCTEMaTH4YeCcKOoe U ITyO0OKO€e 3HaHUe y4eOHOTO MaTepuala, CBOOOTHO BBHITIOTHIET MPAKTUIECKUE 33/1aHus], CBOOO THO OTIEPUPYET 3HAHUSMU, YMEHHUSIMH,
IIPUMEHSET UX B CUTYalUsIX [TOBBIIEHHOM CJIOKHOCTH.

— Ha OIEHKY «X0PoIo» (4 6amia) — o0yJaromuiicst IeMOHCTPUPYET CPETHUN YPOBEHb CPOPMUPOBAHHOCTA KOMIICTCHIIMIA: OCHOBHBIE 3HAHUS, YMCHHSI
OCBOEHBI, HO JIOTTYCKAIOTCSI HE3HAYUTEIIbHBIE ONIMOKH, HETOYHOCTH, 3aTPYIHEHUS TP aHATUTHYECKUX OTIEPAIIHX, IEPEHOCE 3HAHUM U YMEHUH Ha HOBEIE,
HECTaH/IapPTHBIC CUTYAITHH.

— Ha OIEHKY «yA0BJIETBOPUTEIbHO» (3 Oaia) — 00yJaromuiicst IeMOHCTPUPYET MMOPOTOBBIN YPOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIIUN: B XOIC
KOHTPOJIBHBIX MGpOHpI/ISITI/If/'I JOITIYCKArOTCA OIHI/I6KI/I, MMPOABIACTCA OTCYTCTBHUC OTACIIbHBIX 3HaHHﬁ, YMCHHfI, HaBbIKOB, 06yqa101unﬁcs1 UCIIBITHIBACT
SHAYUTCJIBHBIC 3aTPYAHCHUS ITPU OTICPUPOBAHUUN 3HAHUAMU U YMCHHUAMU IIPU UX MEPCHOCC HA HOBBIC CUTYyalluH.

— Ha OIEHKY «HEY0BJEeTBOPUTEILHO» (2 0ayuia) — 00ydaromuiics JeMOHCTpUPYET 3HaHUs He Oosiee 20% TeopeTHUeCKOTo MaTepuana, J0mycKaeT
CYIICCTBCHHBIC OIHI/I6KI/I, HC MOJKCT MOKa3aTb MHTCIIJICKTYAJIbHBIC HABBIKK PCIICHHA ITPOCTHIX 3a/1a4.

— Ha OIEHKY «HEY0BJeTBOPUTEILHO» (1 6a/mr) — oOydaromuiicss He MOXET IMOKa3aTh 3HAHUS HA YPOBHE BOCIIPOU3BEICHUS U 00BsICHEHHS HH(OpMAIINH,
HE MOXET MOKa3aTh UHTEJUIEKTyaJIbHbIE HABBIKU PEIICHUS MTPOCTHIX 3a/1a4.



